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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

1. Zum Kennenlernen
1.1 Was ist und kann Digital TENS/EMS?

TENS, der transkutane elektrische Nervenstimulation

elektrische Muskelstimulation (EMS)



integrierte Massagetechnologie

1.2 Lieferumfang

Nachkaufartikel

 2. Wichtige Hinweise
Eine Anwendung des Gerätes ersetzt keine ärztliche Konsultation und 
Behandlung. Befragen Sie bei jeder Art von Schmerz oder Krankheit 
deshalb immer zunächst Ihren Arzt! 
WARNUNG! 
Um gesundheitlichen Schäden vorzubeugen ist in folgenden Fällen von 
der Anwendung des Digital TENS/EMS dringend abzuraten:



Halten Sie vor einer Anwendung des Geräts Rücksprache mit Ihrem 
 behandelnden Arzt bei: 

ACHTUNG!
Verwenden Sie das Digital TENS/EMS ausschließlich:

VORSICHTSMASSNAHMEN:



Beschädigung

Informationen zu ESD (Elektrostatische Entladung) 

3. Stromparameter

3.1 Impulsform

3.2 Impulsfrequenz

3.3 Impulsbreite

3.4 Impulsintensität



3.5 ON- und OFF-Time

3.6 Zyklusgesteuerte Impulsparameter-Variation

4. Gerätebeschreibung 
4.1 Bezeichnung der Komponenten

Display (Hauptmenü):

Tasten:

G H 

Zubehör:

4.2 Tastenfunktionen



EIN/AUS

G und H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (Mikrosekunden)

Hz (Hertz)

 (Zyklus-Timer)

5. Inbetriebnahme 

!"

6. Programmübersicht
6.1 Grundsätzliches



6.2 TENS-Programme



6.3 EMS-Programme



6.4 MASSAGE-Programme

6.5 Hinweise zur Elektrodenplatzierung

!

!

!"
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7. Anwendung
7.1 Hinweise zur Anwendung

7.2   Ablauf für die Programme 01-10 TENS, EMS und MASSAGE 
(Schnellstart)

7.3 Ablauf für die TENS/EMS-Programme 11 bis 20 
 (Individual-Programme)

!"



!"

!"

7.4 Änderungen der Einstellungen
Veränderung Intensität (während Anwendung)

H

Unterbrechung der Stimulation 

Abschaltung eines kompletten Kanals 

Anwendung ändern (komplett oder einzelne Parameter)

7.5 Doctor’s Function 

Einstellen der Doctor‘s Function:

Löschen der Doctor’s Function:

8. Reinigung und Aufbewahrung
Klebeelektroden:



Reinigung des Gerätes:

Aufbewahrung:

9. Entsorgung

10. Probleme/Problemlösungen
Das Gerät schaltet sich bei Drücken der EIN/AUS-Taste nicht ein. Was tun? 

Die Elektroden lösen sich vom Körper. Was tun?

Das Gerät gibt während der Behandlung anomale Signaltöne aus. Was tun?
!

Es kommt zu keiner spürbaren Stimulation. Was tun?
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Sie verspüren ein unangenehmes Gefühl an den Elektroden. Was tun?

Die Haut im Behandlungsbereich wird rot. Was tun?

11. Technische Angaben

12. Garantie
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Dear Customer,

1. Getting to know your device
1.1 What is Digital TENS/EMS and what can it do?

ENGLISH



TENS, transcutaneous electrical nerve stimulation

Electrical muscle stimulation (EMS)

integrated massage technology

1.2 Scope of supply

Subsequent purchase articles



 2. Important Information
Use of the device does not replace medical consultation and treatment. 
In the event of any type of pain or illness, you must therefore always first 
ask your doctor. 

WARNING! 
In order to prevent any damage to health, we would urgently advise 
against using the Digital TENS/EMS in the following cases: 

Before using the device, you should consult with the doctor in charge of 
your treatment in the event of the following: 

IMPORTANT!
Use the Digital TENS/EMS solely:

PRECAUTIONARY MEASURES:



Damage:

Information on ESD (Electrostatic Discharge)

3. Current parameters

3.1 Pulse shape

3.2 Pulse frequency

monophase pulses

time

biphase pulses

periodic 
time



3.3 Pulse width

3.4 Pulse intensity

3.5 ON and OFF time

3.6 Cycle-controlled pulse parameter variation

4. Unit description 
4.1 Description of components
Display (main menu):

Keys:

G H

Accessories:

Pulse width



4.2 Key functions

ON/OFF 

G and H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (microseconds)

Hz (Hertz)

 (cycle timer) 

5. Start-up 

" "!

6. Programme overview
6.1 Basic information



6.2 TENS programmes



6.3 EMS programmes



6.4 MASSAGE programmes

6.5 Information on placing the electrodes

!"

!"

!"

!"
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7. Application
7.1 Advice on application

7.2  Procedure for TENS, EMS and MASSAGE programmes 01-10 
(quick start)

7.3  Procedure for TENS/EMS programmes 11 to 20 
(individual programmes)

!"

" !"



!

7.4 Changes to the settings
Changing intensity (during application)

H

Interrupting stimulation 

Switching off a complete channel 

Changing application (completely or single parameters)

7.5 Doctor’s Function 

Setting the Doctor’s Function:

Cancelling Doctor’s Function:

8. Cleaning and storage
Adhesive electrodes:

Cleaning the unit:



Storage:

9. Disposal 

10. Problems and solutions
The device does not switch on when the ON/OFF button is pressed. 
What should I do? 

The electrodes are detaching themselves from the body. What should I 
do?

The device is giving out abnormal signal tones during treatment. What 
should I do?

!

There is no noticeable stimulation. What should I do?

You are aware that the electrodes feel uncomfortable. What should I do?

The skin in the treatment area becomes red. What should I do?
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11. Technical details
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Chère cliente, cher client,

1. Premières expériences
1.1 Qu’est-ce que le TENS/EMS numérique et à quoi sert-il ?

TENS, stimulation électrique transcutanée des nerfs

stimulation électrique des muscles (EMS)



technique de massage intégrée

1.2 Contenu de la livraison

Accessoires en option

 2. Remarques importantes
L’utilisation de l’appareil ne saurait remplacer une consultation ou un 
traitement médical. Par conséquent, consultez toujours votre médecin 
au préalable en cas de douleur ou de maladie ! 

AVERTISSEMENT ! 
Pour éviter de nuire à votre santé, avant d’utiliser le TENS/EMS numérique, 
demandez impérativement l’avis médical dans les cas suivants :



Avant d’utiliser l’appareil, consultez votre médecin traitant dans les cas 
suivants : 

ATTENTION !
Utilisez le TENS/EMS numérique exclusivement :

MESURES DE PRECAUTION :



Dommages

Informations sur les décharges électrostatiques (ESD)

3. Paramètres de courant

3.1 Forme d’impulsion

3.2 Fréquence d’impulsion

3.3 Largeur d’impulsion



3.4 Intensité d’impulsion

3.5 Temps de marche et temps d’arrêt (ON- et OFF-Time)

3.6  Variation des paramètres d’impulsion commandés par le cycle

4. Description de l‘appareil
4.1 Désignation des éléments
Affichage (menu principal) :

Touches :

G H

Accessoires :

4.2 Fonctions des touches



MARCHE/ARRET

G et H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (microsecondes)

Hz (Hertz)

 (minuterie cycle)

5. Mise en service

!

6. Aperçu des programmes
6.1 Bases



6.2 Programmes TENS



6.3 Programmes EMS



6.4 Programmes MASSAGE

6.5 Consignes de mise en place des électrodes

!

!"

!"
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7. Utilisation
7.1 Remarques relatives à l’utilisation

7.2  Déroulement des programmes 01 à 10 TENS, EMS et 
 MASSAGE (démarrage rapide)

7.3  Procédure pour les programmes TENS/EMS 11 à 20 
(programmes individuels)

!"



!"

!

7.4 Modification des réglages
Modification de l’intensité (pendant l’utilisation)

H

Interruption de la stimulation

Désactivation de tout un canal

Modification de l’utilisation (tous les paramètres ou quelques paramètres)

7.5 Doctor’s Function 

Réglage de la Doctor’s Function :

Suppression de la Doctor’s Function :



8. Nettoyage et conservation
Electrodes auto-adhésives :

Nettoyage de l’appareil :

Conservation :

9. Elimination

10. Problèmes/remèdes
L’appareil ne se met pas en marche quand j’appuie sur la touche 
 MARCHE/ARRET. Que faire ? 

Les électrodes ne collent pas bien. Que faire ?

L’appareil émet des signaux sonores anormaux pendant le traitement. 
Que faire ?

!

Aucune stimulation sensible n’est produite. Que faire ?
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Vous avez une sensation désagréable au niveau des électrodes. Que 
faire ?

La peau est rouge dans la zone du traitement. Que faire ?

11. Données techniques
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Estimados clientes:

1. Para conocer el producto
1.1 ¿Qué es el Digital TENS/EMS y cuál es su función?

TENS, la estimulación nerviosa transcutánea,

electroestimulación muscular (EMS)



1.2 Volumen de suministro

Artículos de repuesto

 2. Indicaciones importantes
La aplicación del aparato no sustituye la consulta ni el tratamiento 
médicos. Por esta razón, en caso de dolores o enfermedades consulte 
siempre en primer lugar a su médico. 

ADVERTENCIA 
Para prevenir daños a la salu,d recomendamos apremiantemente 
 prescindir de la aplicación del Digital TENS/EMS en los siguientes 
casos:



En los siguientes casos, sírvase consultar al médico que lleva a cabo el 
tratamiento, antes de aplicar el aparato: 

ATENCION
Utilizar el Digital TENS/EMS exclusivamente:

PRECAUCIONES



Daños

Informaciones sobre ESD (descarga electrostática)

3. Parámetros de corriente

3.1 Forma del impulso

3.2 Frecuencia de impulso



3.3 Anchura de impulso

3.4 Intensidad de impulso

3.5 ON-Time y OFF-Time

3.6 Variación de los parámetros de impulso con mando por ciclo

4. Descripción del aparato
4.1 Denominación de componentes
Pantalla (menú principal):

Botones:

G H 

Accesorios:



4.2 Funciones de los botones

ON/OFF

G y H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (microsegundos)

Hz (hertzios)

 (Contador de tiempo de ciclo)

5. Puesta en operación 

!

6. Descripción de programas
6.1. Informaciones fundamentales



6.2 Programas TENS 



6.3 Programas EMS



6.4 Programas MASSAGE

6.5 Indicaciones para posicionar los electrodos

!

!"

!"
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!"

7. Aplicación
7.1. Indicaciones para la aplicación

7.2  Secuencia de los programas 01-10 TENS, EMS y MASSAGE 
(arranque rápido)

7.3 Secuencia de los programas TENS/EMS 11 hasta 20 
 (programas individuales)

!"



!"

7.4 Modificaciones de los ajustes
Variazione dell’intensità (durante l’applicazione)

H

Interrupción de la estimulación 

Desconexión de un canal completo 

Modificar la aplicación (completa o sólo algunos parámetros)

7.5 Función de Doctor 

Ajuste de la función Doctor:

Borrar la función Doctor:



8. Limpieza y almacenamiento
Electrodos autoadhesivos:

Limpieza del aparato:

Almacenamiento:

9. Eliminación de desechos

10. Problemas y sus soluciones
El aparato no se conecta después de presionar el botón ON/OFF. ¿Qué 
se debe hacer? 

Los electrodos se sueltan del cuerpo. ¿Qué se debe hacer?

El aparato emite tonos de señalización anormales durante el tratamiento. 
¿Qué se debe hacer?

!
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La estimulación del aparato es imperceptible. ¿Qué se debe hacer?

Vd. percibe una sensación desagradable en el lugar de los electrodos. 
¿Qué se debe hacer?

La piel se enrojece en el lugar de tratamiento. ¿Qué se debe hacer?

11. Datos técnicos



Sommario
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Gentile cliente,

1. Note introduttive
1.1 Che cos’è e cosa può fare il Digital TENS/EMS?

TENS, (Stimolazione Elettrica Transcutanea del 
Nervo)

’elettrostimolazione muscolare (EMS)



1.2 Stato di fornitura

Articoli di acquisto garantito

 2. Avvertenze importanti
L’uso dell’apparecchio non sostituisce la consultazione medica e il 
trattamento medico. Per ogni tipo di dolore o malattia consultare quindi 
sempre in primo luogo il proprio medico! 

AVVERTENZA! 
Per prevenire eventuali danni alla salute, nei casi seguenti si sconsiglia 
vivamente l’applicazione del Digital TENS/EMS:

• 



• 

Prima di utilizzare l’apparecchio consultare il proprio medico curante 
nei casi seguenti: 

ATTENZIONE!
Utilizzare il Digital TENS/EMS esclusivamente:
• 

MISURE PRECAUZIONALI:



Danneggiamenti

Informazioni sulle ESD (scariche elettrostatiche)

3. Parametri della corrente

3.1 Forma dell’impulso

3.2 Frequenza di stimolazione

3.3 Ampiezza di impulso

3.4 Intensità di impulso/stimolazione



3.5 Time ON e OFF

3.6 Variazione dei parametri di stimolazione guidata ciclicamente

4. Descrizione dell’apparecchio 
4.1 Designazione dei componenti
Display (Menu principale):

Tasti:

G H 

Accessori:

4.2 Funzioni dei tasti

ON/OFF

G e H 

H



MENU

INVIO

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Ciclo

µs (microsecondi)

Hz (Hertz)

 (Timer del ciclo)

5. Messa in servizio 

!

6. Panoramica dei programmi
6.1 Informazioni fondamentali



6.2 Programmi TENS



6.3 Programmi EMS



6.4 Programmi di MASSAGE

6.5 Indicazioni sulla collocazione degli elettrodi

!

!"

!"

CH1 CH2

CH3

CH4



!"

7. Modalità d’uso
7.1 Indicazioni sulla modalità d’uso

7.2  Svolgimento per i programmi 01-10 TENS, EMS e MASSAGE 
(avvio veloce)

7.3  Svolgimento per i programmi TENS/EMS da 11 a 20 
(programmi personalizzati)

!



!

!"

7.4 Modifica delle impostazioni
Variazione dell’intensità (durante l’applicazione)

H

Interruzione della stimolazione

Disattivazione di un canale completo

Modifica dell’applicazione (completa o singoli parametri)

7.5 Doctor’s Function 

Impostazione della Doctor‘s Function:



Soppressione della Doctor‘s Function:

8. Pulizia e custodia
Elettrodi adesivi:

Pulizia dell’apparecchio:

Custodia:

9. Smaltimento

10. Problemi/Rimedi ai problemi
L’apparecchio non si accende quando si preme il tasto ON/OFF. Che 
fare? 

Gli elettrodi si staccano dal loro corpo. Che fare?

L’apparecchio emette segnali sonori anomali durante il trattamento. 
Che fare?

!
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Non viene eseguita nessuna stimolazione percettibile. Che fare?

Si percepisce una sensazione sgradevole sugli elettrodi. Che fare?

La pelle arrossisce nell’area di trattamento. Che fare?

11. Specifiche tecniche



Sayın Müşterimiz, 

1. Ünite ile tanışmak
1.1 Dijital TENS/EMS nedir ve ne özelikleri vardır?

 İçindekiler
1. Ünite ile tanışmak 

2. Önemli bilgiler 
3. Elektrik akım parametreleri   

4. Cihazın tarifi  

5. Devreye sokulması  
6. Programa genel bakış  

7. Uygulama  

8. Temizleme ve muhafaza  
9. Cihazın giderilmesi  

10. Problemler/Problem çözümleri  
11. Teknik bilgiler

TÜRKÇE



TENS, transkutan elektriksel sinir stimülasyonu

Elektriksel kas stimülasyonu (EMS)

entegre edilmiş masaj teknolojisi

1.2 Teslimat kapsamı

Sonradan ek olarak satın alınan artikeller

 2. Önemli bilgiler
Cihazın kullanılması, bir doktor kontrolünün ve tedavisinin yerine geçmez. 
Bu nedenle, her türlü ağrı veya hastalık durumunda daima önce dokto-
runuza danışınız! 



UYARI! 
Sağlık açısından zarar oluşmasını önlemek için, aşağıdaki durumlarda 
Dijital TENS/EMS ünitesi kesinlikle kullanılmamalıdır:

Cihazın kullanılmasından önce, sizi tedavi eden doktorunuza danışınız: 

DİKKAT!
Dijital TENS/EMS ünitesini sadece aşağıdaki durumlarda kullanınız:

ÖNLEMLER:



Cihazda hasar

ESD (elektrostatik boşalma veya deşarj) hakkında bilgiler

3. Elektrik akımı parametreleri

3.1 Empülsiyon şekli

3.2 Empülsiyon frekansı



3.3 Empülsiyon genişliği

3.4 Empülsiyon yoğunluğu

3.5 ON (AÇIK) ve OFF (KAPALI) süresi

3.6 Periyodik kontrollü empülsiyon parametresi varyasyonu

4. Cihazın tarifi 
4.1 Bileşenlerin tanımı
Ekran (ana menü):

Tuşlar:

G H

Aksesuarlar:



4.2 Tuş fonksiyonları

AÇIK/KAPALI

G ve H 

H

MENÜ

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (mikrosaniye)

Hz (Hertz)

 (Periyot Timer)

5. Devreye sokulması 

!

6. Programa genel bakış
6.1 Esaslar



6.2 TENS-Programları



6.3 EMS-Programları



6.4 MASSAGE Programları

6.5 Elektrotların yerleştirilmesi ile ilgili notlar

!

!

!

CH1 CH2

CH3

CH4



!

7. Uygulama
7.1 Uygulama ile ilgili notlar

7.2  01-10 TENS, EMS ve MASAJ programlarının akışı 
(hızlı çalıştırma)

7.3  11 ile 20 arasındaki TENS/EMS programlarının 
akışı (bireysel programlar)

!



!

!

7.4 Ayarların değiştirilmesi
Yoğunluk değişimi (uygulama sırasında)

H

Stimülasyonun kesilmesi

Komple bir kanalın kapatılması

Uygulamanın değiştirilmesi (komple veya münferit parametreler)

7.5 Doctor’s Function 

Doctor’s Function’un ayarlanması: 

Doctor’s Function’un silinmesi: 

8. Temizleme ve muhafaza
Yapıştırma elektrotları:

Cihazın temizlenmesi:



Muhafaza:

9. Atığın yok edilmesi

10. Problemler/problem çözümleri
AÇIK/KAPALI tuşuna basıldığında cihaz açılmıyor. Ne yapmalı? 

Elektrotlar vücuttan ayrılıyor. Ne yapmalı?

Cihaz, tedavi sırasında anormal sinyal sesleri çıkartıyor. Ne yapmalı?
!

Hissedilir bir stimülasyon gerçekleşmiyor. Ne yapmalı?

Elektrotlarda rahatsız edici bir his algılıyorsunuz. Ne yapmalı?

Tedavi bölgesindeki cilt kızarıyor. Ne yapmalı?
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 11. Teknik bilgiler
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Многоуважаемый покупатель!
           

      
       

      
        
        

     

   

1. Для знакомства
1.1 Что такое и что может цифровой прибор TENS/EMS?

       
         

    
    
    

         
      

       
        

        
       

      
        

        
       

       
        

         
       

      
      

        

 TENS – чрескожной электростимуляцией нервных окончаний 
–       

       
      

        
           

         
         

       
        

     

       
           



       
           

      
 
 
    
     
   
    

Электростимуляция мышц (EMS)    
         

        
        

       
         



     
       



  
     
         

       

  
       
    
        

  

       
         

         
   

       
         

        
    

      
     
          

         
       

       
         



1.2 Объем поставки
   
  
       
   

   
         

   

Дополнительно покупаемые части
        
        

 2. Важные указания
Применение прибора не заменяет врачебных консультаций и лечения. 
Поэтому при любых типах болей или болезней всегда предварительно 
проконсультируйтесь с врачом! 

ВНИМАНИЕ! 
Во избежание вреда здоровью настоятельно не рекомендуется применять 
цифровой прибор TENS/EMS в следующих случаях:

     


   
    
     
          

    
   
  
  
         


     

   
      

       
       

     
        
     



   
        

      
        

         


          
  

    
      

Перед применением прибора проконсультируйтесь с лечащим врачом при: 
        

      
    

  
       

      

    
   
   
         

      

ВНИМАНИЕ!
Используйте цифровой прибор TENS/EMS исключительно:
 
            

      
 

  
         

        


МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
             

       
           

        
        

         

             
    

    
        

        
   

         
    

         
        

        
    

          
  

         
       

 
         

          
          

          
      

         


          
       



         
  

         


       
            

       
       

       


        
           

 

Повреждения
          

        
  

        
        

      
    

        
 

          
       

       


       
  

Информация об ЭСР (электростатическом разряде)
       

 
   

       
 

        


 
      

         
    

3. Параметры тока
      

        


3.1 Форма импульсов
    
       
       
       

     
       

       
  

3.2 Частота импульсов
      

        
     

       
           

          
          

        
      

3.3 Длительность импульса
      

    
      













       
 

3.4 Интенсивность импульсов
     

    
      

      
          

          
            

      
 

        
    

3.5 ON и OFFTime
         

           
    

3.6 Цикличное изменение параметров импульсов
       

        
        

     
       

   
      

          
        
       

       

4. Описание прибора
4.1 Обозначение компонентов
Дисплей (главное меню):

 
   


 
   
 
   

 
 
  

Кнопки:
 
  
  
   
  
 
  G   H 
  

       

Принадлежности:
          


  


  



4.2 Функции кнопок
       

          

ВКЛ/ВЫКЛ
         

     
         

      

G и H 
         

   
  H     

  

МЕНЮ
      
          

ENTER
 
        



CH1±, CH2 ±, CH3 ±, CH4 ±
 

Цикл
    

мкс (микросекунды)
     

Гц (герц)
      

 (Таймер цикла)
     

5. Ввод в эксплуатацию
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6. Перечень программ
6.1 Общая информация

     
  
  
  

         
       

         
           

       
    

        
        

       
 

       
         



 
 




   
   

  





  





  





  





     
 

 

       


    

     




   

   

  




   
 

 




  




  




                   
                   

                    
                      
                

6.2 Программ TENS



 
 




   
   

  





  





  





  





   

    


 
 



   
 

   
 



  

    
  

   
  

  

    


 

   
 



  

   
 



  

  

    




    




                   

6.3 Программы EMS



6.4 Программы МАSSAGE

6.5 Указания по расположению электродов
      

       
     

      
       

      

 
        

         
        

        

         
     
      

     
       

         

    
       

       
       

         
        

         
      
    

  
   

        

!      
      

    
        

        
         

         
       

         
        

  

!"         


 

   

  



  

  



    

    

     

     

       
       

      
      

         

CH1 CH2

CH3

CH4
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7. Применение
7.1 Указания по применению

         
      

     
         

    

7.2  Порядок действий для программ 01–10 TENS, EMS и MASSAGE 
(быстрый пуск)

        

       
         

      
       

     
       

      
       

    
      

       
   
     

       
      

     
   

      
         
   



7.3  Порядок действий для программ TENS/EMS 11–20 
(индивидуальные программы)
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7.4 Изменения настроек
Изменение интенсивности (во время использования)

          
  H    

Прерывание стимуляции
  

    

Отключение всего канала 
          

           
   

         

Изменение использования (полностью или отдельных параметров)
  
        
      

  
7.5 Doctor’s Function 

           
      

        
        

       
 

        
        

           

Настройка Doctor‘s Function:
           


       

          
       

Удаление Doctor‘s Function:
        

          
          

     

8. Уход и хранение
Самоклеющиеся электроды:

         
     

      













Очистка прибора:
      
        

      
            

        
       

Хранение:
         

     
     
    
      
     
     

9. Утилизация
      
      

       
  

      
          

        

      
     

      
      

  

10. Проблемы и их решение
Прибор не включается при нажатии кнопки ВКЛ/ВЫКЛ. Что делать? 

         
   
    

Электроды отваливаются с тела. Что делать?
       

         
      

         
        

Во время использования прибор подает аномальные звуковые сигналы. 
Что делать?

       !  
     

        
    

          

         


       

Никакой чувствительной стимуляции не происходит. Что делать?
       
      
          

     
    

Неприятные ощущения вокруг электродов. Что делать?
       

  
         

     


В области применения краснеет кожа. Что делать?
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Но если покраснение кожи не исчезает и возникает воспаление или зуд, перед 
дальнейшим применением проконсультироваться с врачом. Возможно, причина 
заключается в аллергии к клейкой поверхности.

 ехнические данные
Наименование и модель: EM80
Форма выходной кривой: двухфазные прямоугольные импульсы
Длительность импульса: 40  –  250 мкс
Частота импульсов: 1–120 Гц
Выходное напряжение:  макс. 90 Вpp (при 500 Ом)
Выходной ток: макс. 180 мАpp (при 500 Ом)
Электропитание:  3 батарейки типа AA
Длительность воздействия: регулируемая от 5 до 90 минут
Интенсивность: регулируемая от 0 до 15 
Условия эксплуатации:  10°C   –   40°C (50°F  –104°F) при относительной 

влажности воздуха 30  –  85% 
Условия хранения:  -10°C   –   50°C (-10,00°C   –   85,56°C) при 

относительной влажности воздуха 10  –  95% 
Размеры: 170 x 125 x 48 мм

  :сеВ 235 г (без батареек), 310 г (включая защелку для 
ремня и батарейки)

Пояснение символов: Активный узел типа BF 

  Внимание! Прочесть инструкцию по 
эксплуатации. 

Примечание: При использовании прибора вне пределов спецификации не 
гарантируется его безупречная работа!
Мы оставляем за собой право на внесение технических изменений, служащих 
усовершенствованию прибора.

Данный прибор соответствует европейским стандартам EN60601-1 и EN60601-1-2, 
а также EN60601-2-10 и является предметом особых мер предосторожности 
в отношении электромагнитной совместимости. При этом учитывайте, что 
переносные и мобильные средства ВЧ-связи могут влиять на данный прибор. 
Точную информацию Вы можете получить в сервисных центрах. 

Прибор соответствует требованиям европейского нормативного акта по 
медицинским изделиям 93/42/EC, Закону о медицинских изделиях. Согласно 
«Правил эксплуатации медицинских изделий» необходимо регулярно проводить 
метрологический контроль, если аппарат применяется для промышленных или 
хозяйственных целей. Даже при личном использовании мы рекомендуем каждые 
2 года передавать аппарат изготовителю для метрологического контроля.      

Гарантия 
Мы предоставляем гарантию на дефекты материалов и изготовления на 
срок 12 месяцев со дня продажи через розничную сеть
Гарантия не распространяется:
• на случаи ущерба, вызванного неправильным использованием

• на быстроизнашивающиеся части (насадки, электроды, батарейки)
• на дефекты, о которых покупатель знал в момент покупки
• на случаи собственной вины покупателя.

Товар сертифицирован: бытовые массажеры – ОС 
”Межрегиональная Сертификационная Компания“, №РОСС 
DE. AB52.B35744 срок действия с 18.03.2011 по 17.03.2014гг

Срок эксплуатации изделия: от 3 до 5 лет

Фирма изготовитель:  Бойрер Гмбх, Софлингер штрассе 218 
89077-УЛМ, Германия

Сервисный центр:    109451 г. Москва, ул. Перерва, 62, корп. 2 
Тел(факс) 495—658 54 90    

Дата продажи    Подпись продавца    
 

Штамп магазина       
 

Подпись покупателя       

АB 

Фирма-импортер:        109451 г. Москва, ул.Перерва, 62, корп.2, офис 3



Szanowni Klienci,

1. Zapoznanie
1.1 Co to jest i co potrafi Digital TENS/EMS?

Spis treści
1. Zapoznanie

2. Ważne wskazówki
3. Parametry prądowe  

4. Opis urządzenia

5. Uruchomienie
6. Tabela programów

7. Zastosowanie

8. Czyszczenie i przechowywanie  
9. Utylizacja  

10. Problemy i ich rozwiązywanie
11. Dane techniczne  

POLSKI



TENS, przezskórna elektryczna stymulacja nerwów

Elektryczna stymulacja mięśni (EMS)

zintegrowaną technologię masażu

1.2 Zakres dostawy

Artykuły, które można dokupić



 2. Ważne wskazówki
Stosowanie urządzenia nie zastępuje konsultacji i leczenia lekarskiego. 
W przypadku wystąpienia bólu lub podejrzenia choroby należy skonsul-
tować się najpierw z lekarzem! 

OSTRZEŻENIE! 
Aby uniknąć szkód zdecydowanie odradza się w poniższych  przypadkach 
stosowania Digital TENS/EMS:

Przed użyciem urządzenia zasięgnąć opinii lekarza przy: 

UWAGA!
Digital TENS/EMS stosować wyłącznie:

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA:



Uszkodzenie

Informacje na temat wyładowania elektrostatycznego (ESD)

3. Parametry prądowe

3.1 Forma impulsów



3.2 Częstotliwość impulsów

3.3 Szerokość impulsów

3.4 Intensywność impulsów

3.5 ON i OFF Time

3.6 Sterowane cyklami przestawienia parametrów impulsów

4. Opis urządzenia
4.1 Opis komponentów
Wyświetlacz (menu główne):

Przyciski:

G H

Wyposażenie dodatkowe:



4.2 Funkcje przycisków

Włącz/wyłącz

G i H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (mikrosekundy)

Hz (herc)

 (Cykl-Timer)

5. Uruchomienie

!"

6. Tabela programów
6.1 Informacje podstawowe



6.2 Programy TENS



6.3 Programy EMS



6.4 Programy MASSAGE

6.5 Wskazówki do umiejscawiania elektrod

!

!"

!"

!"

CH1 CH2

CH3

CH4



7. Zastosowanie
7.1 Wskazówki do zastosowania

7.2  Czynności dla programów 01-10 TENS, EMS i MASSAGE 
(szybki start)

7.3  Czynności dla programów TENS/EMS 11 do 20 
(programy indywidualne)

!



!"

!"

7.4 Zmiana ustawień
Zmiana intensywności (w czasie używania)

H

Przerwanie stymulacji

Odłączenie całego kanału

Zmiana użycia (całkowicie lub poszczególne parametry)

7.5 Funkcja „Doktor“

Ustawianie funkcji Doktor:

Kasowanie funkcji Doktor:

8. Czyszczenie i przechowywanie
Elektrody samoprzylepne:

Czyszczenie urządzenia:



Przechowywanie:

9. Utylizacja

10. Problemy i ich rozwiązywanie
Urządzenie się nie włącza po naciśnięciu przycisku WŁĄCZ/WYŁĄCZ. 
Co robić? 

Elektrody odpadają od ciała. Co robić?

Urządzenie w czasie używania wydaje dziwne sygnały dźwiękowe. Co 
robić?

!

Stymulacja jest bardzo wyczuwalna. Co robić?

Niemiłe odczucie pod elektrodami. Co robić?

Skóra robi się czerwona w obszarze stosowania. Co robić?
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11. Dane techniczne



Inhoudsopgave
 1. Inleiding  

 2. Belangrijke aanwijzingen
3. Stroomparameters

 4. Omschrijving van het apparaat  

 5. Ingebruikname
 6. Programma-overzicht  

 7. Gebruik  

 8. Reiniging en opslag
 9. Verwijdering  
 10. Problemen en probleemoplossing
 11. Technische informatie

Geachte klant,

1. Inleiding
1.1 Wat is en kan de digitale TENS/EMS?

NEDERLANDS



TENS, de transcutane elektrische zenuwstimulatie

elektrische spierstimulatie (EMS)

geïntegreerde massage-
technologie

1.2 Meegeleverd

Na te bestellen artikelen



 2. Belangrijke aanwijzingen
Het gebruik van dit apparaat vervangt niet een bezoek aan en behande-
ling door een arts. Raadpleeg daarom bij elke vorm van pijn of ziekte 
ook altijd uw arts! 

WAARSCHUWING! 
Om schade aan de gezondheid te voorkomen wordt het gebruik van de 
digitale TENS/EMS in de volgende gevallen ten sterkste afgeraden:

Raadpleeg vóór gebruik van het apparaat uw behandelend arts in het 
geval van:

LET OP!
Gebruik de digitale TENS/EMS uitsluitend:

VOORZORGSMAATREGELEN:



Beschadiging

Informatie over Elektrostatische Ontlading (ESD)

3. Stroomparameters

3.1 Impulsvorm

3.2 Impulsfrequentie



3.3 Impulsbreedte

3.4 Impulsintensiteit

3.5 ON- en OFF-time

3.6 Cyclusgestuurde impulsparametervariatie

4. Omschrijving van het apparaat
4.1 Aanduiding van de onderdelen
Display (hoofdmenu):

Toetsen:

G H 

Accessoires:



4.2 Functies van de toetsen

AAN/UIT

G en H 

H

MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cyclus

µs (microseconden)

Hz (hertz)

 (Cyclus-timer)

5. Ingebruikname

!"

6. Programmaoverzicht
6.1 Basisprogramma’s



6.2 TENS-programma’s 



6.3 EMS-programma’s 



6.4 MASSAGE-programma’s

6.5 Aanwijzingen voor het plaatsen van elektroden

!

!"

!"

CH1 CH2

CH3

CH4



!""

7. Gebruik
7.1 Aanwijzingen voor het gebruik

7.2  Verloop van de programma’s 01-10 TENS, EMS en 
 MASSAGE (snelstart)

7.3  Verloop van de TENS/EMS-programma’s 11 tot 20 (individu-
ele programma’s)

!"



!"

!"

7.4 De instellingen veranderen
Variazione dell’intensità (durante l’applicazione)

H

De stimulatie onderbreken

Een kanaal volledig afsluiten

7.5 Doctor’s Function 

Het instellen van de Doctor’s Function:

De Doctor’s Function annuleren:

8. Reiniging en opslag
Kleefelektroden:



Reiniging van het apparaat:

Bewaren:

9. Verwijdering

10. Problemen en probleemoplossing
Het apparaat gaat niet aan bij het indrukken van de AAN/UIT-toets. Wat 
nu? 

De elektroden komen los van het lichaam. Wat nu?

Het apparaat laat tijdens de behandeling afwijkende signaaltonen horen. 
Wat nu?

!

Er is geen merkbare stimulatie. Wat nu?

U neemt een onaangenaam gevoel waar bij de elektroden. Wat nu?
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De huid van het behandelingsgebied wordt rood. Wat nu?

11. Specifiche tecniche

     



Índice

 1. O seu aparelho

 2. Informações importantes 
3. Parâmetros eléctricos 

 4. Descrição do aparelho

 5. Colocação em funcionamento  
 6. Panorâmica dos programas 

 7. Aplicação

 8. Limpeza e armazenamento  
 9. Eliminação
 10. Problemas e soluções
 11. Dados técnicos

PORTUGUES



Cara cliente, caro cliente!

1. O seu aparelho
1.1 O que é o TENS/EMS Digital?

TENS é acrónimo de estimulação eléctrica transcutânea dos nervos

electroestimulação muscular (EMS)



tecnologia de massagem inte-
grada

1.2 Componentes fornecidos

Artigos sobressalentes

 2. Informações importantes
Uma aplicação deste equipamento não substitui consulta e tratamento 
médicos. Consulte sempre primeiro o seu médico no caso de surgirem 
dores ou na presença de qualquer doença! 
ADVERTÊNCIA! 
Por forma a prevenir impactos nocivos na saúde, desaconselha-se 
 urgentemente usar o TENS/EMS Digital nos seguintes casos:



 Antes de usar o equipamento, consulte o seu médico no caso de: 

ATENÇÃO!
Use o TENS/EMS Digital exclusivamente para:

MEDIDAS DE PRECAUÇÃO:



Danificação

Informações sobre ESD (descarga electrostática)

3. Parâmetros eléctricos

3.1 Forma de impulsos

3.2 Frequência de impulsos

3.3 Largura de impulsos

3.4 Intensidade de impulsos



3.5 ON e OFF Time

3.6 Variação dos parâmetros de impulsos controlada por ciclo

4. Descrição do aparelho
4.1 Designação dos componentes
Mostrador (menu principal):

Teclas:

G H 

Acessórios:

4.2 Funções das teclas

LIG/DESL

G e H 

H



MENU

ENTER

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle

µs (microssegundos)

Hz (Hertz)

 (temporizador de ciclos)

5. Colocação em funcionamento

!"

6. Panorâmica dos programas
6.1 Generalidades



6.2 Programas TENS



6.3 Programas EMS



6.4 Programas de MASSAGE

6.5 Informações sobre posicionamento dos eléctrodos

!

!"

!"

CH1 CH2

CH3

CH4



!"

7. Aplicação
7.1 Informações para uma aplicação correcta

7.2  Decurso dos programas 01-10 TENS, EMS e MASSAGE 
(arranque rápido)

7.3  Decurso dos programas TENS/EMS 11 a 20 
(programas individuais)

!"



 

 

!"

!"

7.4 Alterar as configurações
Alterar a intensidade (durante a aplicação)

H

Interromper a estimulação

Desligar um canal completo 

Alterar a aplicação (parâmetros completos ou individuais)

7.5 Função de Doutor

Definir a “Função de Doutor”:

  

Apagar a “Função de Doutor”:

  



8. Limpeza e armazenamento
Eléctrodos auto-adesivos:

Limpeza do equipamento:

Armazenamento:

9. Eliminação

10. Problemas e soluções
O equipamento não se liga ao premir a tecla LIG/DESL. O que fazer? 

Os eléctrodos soltam-se do corpo. O que fazer?

O equipamento emite sinais acústicos anormais durante o tratamento. 
O que fazer?

!

O é transmitida uma estimulação perceptível. O que fazer?

Pb       Cd       Hg



Os eléctrodos causam uma sensação desagradável. O que fazer?

A pele fica vermelha na área tratada. O que fazer?

11. Dados técnicos



Πίνακα̋ περιεøïµένων

 1. Πληρïæïρίε̋ 
και τι κάνει µια ψηæιακή 

ΠρïµηθευÞµενï̋ εêïπλισµÞ̋ 

 2. Σηµαντικέ̋ υπïδείêει̋ 

 3. Παράµετρïι ρεύµατï̋
Μïρæή 
ΣυøνÞτητα 
Εύρï̋ 

ελεγøÞµενη διαæïρïπïίηση παραµέτρων παλµών

4. Περιγραæή συσκευή̋  
Ãνïµασία των στïιøείων 
Λειτïυργίε̋ 

 5. Έναρêη λειτïυργία̋  

 6. ΕπισκÞπηση πρïγραµµάτων
πληρïæïρίε̋ 

Πρïγράµµατα 
Πρïγράµµατα 
Πρïγράµµατα 
πïδείêει̋ για την επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων 

Ελληνικ

 7. Εæαρµïγή  
πïδείêει̋ για την εæαρµïγή 

για τα πρïγράµµατα 01-10 
για τα πρïγράµµατα 

 8. ΚαθαρισµÞ̋ και æύλαêη  

 9. Απïρριµµατική διαøείριση

 10. Πρïâλήµατα/λύσει̋ πρïâληµάτων

 11. Τεøνικά øαρακτηριστικά  



ΑêιÞτιµη πελάτισσα, αêιÞτιµε πελάτη, 
συγøαρητήριά µα̋ για την απÞæασή σα̋ να απïκτήσετε ένα πρïϊÞν τη̋ 

ï Þνïµά µα̋ ταυτίúεται µε υψηλή̋ αêία̋ πρïϊÞντα, ïπïία 
υπÞκεινται σε λεπτïµερεί̋ ελέγøïυ̋ πïιÞτητα̋, στïυ̋ τïµεί̋ θερµÞτητα,
âάρï̋, θερµïκρασία σώµατï̋, σæυγµÞ̋, µασάú 

διαâάσετε µε πρïσïøή αυτέ̋ τι̋ ïδηγίε̋ øρήση̋,
æυλάσσετε για µελλïντική øρήση, τι̋ έøετε διαθέσιµε̋ και για άλλïυ̋ 
øρήστε̋ και να πρïσέøετε τι̋ υπïδείêει̋.

æιλική 
σα̋ ïµάδα τη̋ Beur

1. Πληρïæïρίε̋
1.1 Τι είναι και τι κάνει µια ψηæιακή TENS/EMS

ψηæιακή στην ïµάδα των συσκευών ηλεκτρïδιέγερση̋.
περιλαµâάνει τρει̋ âασικέ̋ λειτïυργίε̋, ïι ïπïίε̋ µπïρïύν να 

øρησιµïπïιηθïύν 

διέγερση τïυ µυϊκïύ ιστïύ (EMS)
απÞ ηλεκτρικά σήµατα πρïκαλïύµενη δράση µασάú.

τï σκïπÞ αυτÞ η συσκευή διαθέτει τέσσερα ανεêάρτητα κανάλια διέγερση̋ 
ïκτώ αυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια. πρïσæέρει πïλλαπλέ̋ λειτïυργίε̋ 

øρήση̋ για την αύêηση τη̋ γενική̋ ευεêία̋, την ανακïύæιση απÞ τïυ̋ 
πÞνïυ̋, διατήρηση τη̋ καλή̋ æυσική̋ κατάσταση̋, øαλάρωση,
αναúωïγÞνηση των µυών και την καταπïλέµηση τη̋ κÞπωση̋. µπïρείτε 

τï σκïπÞ αυτÞ να επιλέêετε είτε απÞ τα πρïρυθµισµένα πρïγράµµατα,
διαµïρæώσετε ïι ίδιïι σύµæωνα µε τι̋ ανάγκε̋ σα̋.

øή λειτïυργία̋ συσκευών ηλεκτρïδιέγερση̋ âασίúεται στην πρïσïµïίωση 
τïυ ιδίïυ τïυ σώµατï̋, ïι ïπïίïι µέσω των ηλεκτρïδίων ïδηγïύνται 

ηλεκτρÞδια µπïρïύν εδώ να 
τïπïθετηθïύν σε πïλλά σηµεία τïυ σώµατï̋, ïι ηλεκτρικέ̋ διεγέρσει̋ 

και πρακτικά δεν πρïκαλïύν πÞνï µερικέ̋ εæαρµïγέ̋ εσεί̋ 
µÞνï ένα ήπιï γαργαλητÞ ή µια ήπια δÞνηση. Ãι ηλεκτρικïί παλµïί 

πïυ απïστέλλïνται στïυ̋ ιστïύ̋ επιδρïύν στη µετάδïση τη̋ διέγερση̋ στα 

επίση̋ σε διακλαδώσει̋ νεύρων και ïµάδε̋ µυών στην περιïøή 
εæαρµïγή̋.

τη̋ ηλεκτρïδιέγερση̋ γίνεται κατά κανÞνα εµæανή̋ µετά απÞ τακτική 
επαναλαµâανÞµενη øρήση. Στïυ̋ µύε̋ η ηλεκτρïδιέγερση δεν αντικαθιστά 

έøει Þµω̋ εύστïøη 

απÞ τïν Þριï TENS, Transcutaneous Electrical Nerve Stimulation,
καταλαâαίνει 

κλινικά απïδεδειγµένη, απïτελεσµατική, æαρµακευτική,
εæαρµïγή øωρί̋ παρενέργειε̋ εγκεκριµένη µέθïδï̋ για τη θεραπεία τïυ πÞνïυ 
απÞ ïρισµένε̋ αιτίε̋ – ταυτÞøρïνα η θεραπεία αυτή µπïρεί να εκτελείται απλά 

απÞ τïν ίδιï τïν ασθενή. ανακïυæιστική και κατασταλτική δράση 
σøέση µε τïν πÞνï επιτυγøάνεται µεταêύ άλλων απÞ την καταστïλή τη̋ 

µεταâίâαση̋ τïυ πÞνïυ σε νευρικέ̋ ίνε̋ (εδώ ιδιαίτερα απÞ τïυ̋ παλµïύ̋ 
συøνÞτητα̋) και την αύêηση τη̋ έκκριση̋ ενδïµïρæινών απÞ τï ίδιï 

τï ïι ïπïίε̋ µειώνïυν την αίσθηση τïυ πÞνïυ µε τη δράση τïυ̋ επάνω 
στï κεντρικÞ νευρικÞ σύστηµα. µέθïδï̋ είναι επιστηµïνικά θεµελιωµένη και 

εικÞνα την ïπïία είναι σκÞπιµη η øρήση 
απÞ τï δικÞ σα̋ θεράπïντα ιατρÞ. ΑυτÞ̋ 

υπïδείêει̋ για τï εκάστïτε Þæελï̋ µια̋ αυτïθεραπεία̋ µε 

έøει ελεγøθεί κλινικά και είναι εγκεκριµένη στι̋ ακÞλïυθε̋ εæαρµïγέ̋:
ΠÞνïι επίση̋ ενïøλήσει̋ στην ïσæυϊκή µïίρα και στï 
αυøενικÞ τµήµα τη̋ σπïνδυλική̋ στήλη̋
ΠÞνïι ø. γÞνατï ισøίïυ, ώµï̋)

Πïνïκέæαλïι
Ενïøλήσει̋ περιÞδïυ στι̋ γυναίκε̋
ΠÞνïι απÞ τραυµατισµïύ̋ στï κινητικÞ σύστηµα 
ΠÞνïι απÞ διαταραøέ̋ στην κυκλïæïρία τïυ αίµατï̋
ÌρÞνιε̋ καταστάσει̋ πÞνïυ διαæÞρων αιτιών.

ηλεκτρική µυϊκή διέγερση (EMS) µια πλατιά διαδεδïµένη και γενικά 
µέθïδï̋ και âρίσκει εæαρµïγή εδώ και øρÞνια στη αθλητική 

στην ιατρική απïκατάσταση̋. Στïυ̋ τïµεί̋ τïυ αθλητισµïύ και 



η EMS øρησιµïπïιείται µεταêύ άλλων συµπληρωµατικά µε 
συµâατική την αύêηση τη̋ απïδïτικÞτητα̋ των 

ïµάδων και για την επίτευêη επιθυµητών αισθητικών απïτελεσµάτων 
αναλïγίε̋. εæαρµïγή τη̋ EMS πηγαίνει σε δύï κατευθύνσει̋.

ΑπÞ τη µία µπïρεί να επιτευøθεί µια εύστïøη 
εæαρµïγή) και απÞ την άλλη µπïρεί να επιτευøθεί µια øαλάρωση, êεκïύραση 
(øαλαρωτική εæαρµïγή).

εæαρµïγή ανήκïυν:
µυών για την αύêηση τη̋ ικανÞτητα̋ αντïøή̋ 
µυών για την υπïστήριêη τη̋ ενδυνάµωση̋ ïρισµένων 

ïµάδων µυών, την επίτευêη επιθυµητών αλλαγών στι̋ σωµατικέ̋ 
αναλïγίε̋.

øαλαρωτική εæαρµïγή ανήκïυν:
øαλάρωση για να êεπιαστïύν πιασµένïι µύε̋

συµπτώµατα µυϊκή̋ κÞπωση̋
Επιτάøυνση τη̋ µυϊκή̋ αναúωïγÞνηση̋ µετά απÞ επίπïνη µυϊκή πρïσπάθεια 

ø. απÞ ένα µαραθώνιï).

ψηæιακή πρïσæέρει µέσω τη̋ ενσωµατωµένη̋ τεøνïλïγία̋ µασάú 
εκτÞ̋ αυτïύ τη δυνατÞτητα, ένα πρÞγραµµα σε αίσθηση και δράση Þµïιï 

τï πραγµατικÞ µασάú να µειώσει τï πιάσιµï των µυών και να καταπïλεµήσει 
κÞπωση̋.

âïήθεια πρïτάσεων επιλïγή̋ θέση̋ και πινάκων πρïγραµµάτων σε αυτέ̋ 
ïδηγίε̋ µπïρείτε να επιλέêετε γρήγïρα και απλά τη ρύθµιση τη̋ συσκευή̋ 

εκάστïτε εæαρµïγή (ανάλïγα µε την περιïøή τïυ σώµατï̋) και την 
απïσκïπïύσα 

τεσσάρων êεøωριστά ρυθµιúÞµενων καναλιών η ψηæιακή 
πρïσæέρει τï πλεïνέκτηµα τη̋ ανεêάρτητη̋ ρύθµιση̋ τη̋ ένταση̋ των 

σε περισσÞτερα µέρη τïυ σώµατï̋,
καλυæθïύν στï σώµα και ïι δύï πλευρέ̋ ή για να υπάρêει ïµïιÞµïρæη 

περιïøών êεøωριστή ρύθµιση ένταση̋ κάθε 
καναλιïύ σα̋ δίνει τη δυνατÞτητα εκτÞ̋ αυτïύ τη̋ ταυτÞøρïνη̋ 
µέøρι και τεσσάρων διαæïρετικών µερών τïυ σώµατï̋ και µε τïν τρÞπï 
αυτÞ επιτυγøάνετε ïικïνïµία σε øρÞνï έναντι µια̋ διαδïøική̋ µεµïνωµένη̋ 

1.2 ΠρïµηθευÞµενï̋ εêïπλισµÞ̋
ψηæιακή 
καλώδιï 
αυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια (45 x 45 mm) 

ïι ïδηγίε̋ øρήσεω̋
σύντïµε̋ ïδηγίε̋ (πρïτάσει̋ επιλïγή̋ θέση̋ ηλεκτρïδίων και περιïøέ̋ 

εæαρµïγή̋)
æύλαêη̋

ΠρÞσθετα πρïϊÞντα αγïρά̋
αυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια (45 x 45 mm),
αυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια (50 x 100 mm),

 2. Σηµαντικέ̋ υπïδείêει̋
Μια øρήση τη̋ συσκευή̋ δεν αντικαθιστά την ιατρική συµâïύλευση και 
θεραπεία. Για τï λÞγï αυτÞ σε κάθε είδïυ̋ πÞνï ή ασθένεια συµâïυλεύσετε 
καταρøήν πρώτα τï γιατρÞ σα̋! 

ΠΡÃΕΙ∆ÃΠÃΙΗΣΗ! 
Για την πρÞληψη âλαâών στην υγεία συνιστïύµε κατηγïρηµατικά να µην 
øρησιµïπïιείται η ψηæιακή TENS/EMS στι̋ ακÞλïυθε̋ περιπτώσει̋:

εµæυτευµένε̋ ηλεκτρικέ̋ συσκευέ̋ (Þπω̋ π. ø. âηµατïδÞτε̋ 

øïντα µεταλλικά εµæυτεύµατα 
φïρεί̋ αντλία̋ ινσïυλίνη̋
υψηλÞ πυρετÞ (π. ø.

ή ïêείε̋ διαταραøέ̋ ρυθµïύ λειτïυργία̋ καρδιά̋ και άλλε̋ 
διαταραøέ̋ δηµιïυργία̋ ερεθισµïύ και αγωγιµÞτητα̋ στην καρδιά

παρïêυσµïύ (π. ø.
εγκυµïσύνη

øïυσε̋ ασθένειε̋ καρκίνïυ
απÞ εγøειρήσει̋, Þπïυ η ενίσøυση των µυϊκών συσπάσεων µπïρεί να 

πρïκαλέσει διαταραøέ̋ στη διαδικασία ίαση̋
η εæαρµïγή κïντά στην καρδιά. ηλεκτρÞδια 

επιτρέπεται να εæαρµÞúïνται σε κανένα σηµείï 
τïυ µπρïστινïύ θώρακα (øαρακτηρίúεται απÞ τα πλευρά και τï 
στέρνï), Þøι επάνω στïυ̋ δύï µεγάλïυ̋ θωρακικïύ̋ 



µπïρεί να αυêήσει τïν κίνδυνï αναταραøή̋ τη̋ καρδιακή̋ κïιλία̋ 
ïδηγήσει σ’ ανακïπή τη̋ καρδιακή̋ λειτïυργία̋

στï ïστεώδε̋ κρανίï περιïøή τïυ στÞµατï̋, περιïøή τïυ æάρυγγα 
τïυ 

περιïøή τïυ λαιµïύ / τραøηλική αρτηρία
περιïøή των γεννητικών ïργάνων

ïêεία̋ µïρæή̋ ή øρÞνια ασθενέ̋ (τραυµατισµένï ή æλεγµïνώδε̋) 
ø. επώδυνε̋ και ανώδυνε̋ æλεγµïνέ̋, κïκκινίσµατα,

ερεθισµïύ̋ στï δέρµα (π. ø. πρηêίµατα 
ανïιøτέ̋ πληγέ̋ καθώ̋ και σε αυτέ̋ πïυ âρίσκïνται στη διαδικασία τη̋ 

ïυλέ̋ εγøείρηση̋, ïι ïπïίε̋ âρίσκïνται σε ίαση)
περιâάλλïν ø. στï µπάνιï ή κατά τï πλύσιµï ή τï ντïυ̋.

øρησιµïπïιείτε µετά απÞ κατανάλωση αλκïÞλ
ταυτÞøρïνη σύνδεση σε µια øειρïυργική συσκευή υψηλή̋ συøνÞτητα̋

Πριν απÞ µια øρήση τη̋ συσκευή̋ συµâïυλεύεστε τï θεράπïντα γιατρÞ σα̋ σε: 
ïêείε̋ σε υπïψία ή εάν υπάρøïυν 

τïυ αίµατï̋, διαταραøέ̋ πήêη̋ τïυ αίµατï̋,
εµâïλή̋ δια θρÞµâïυ καθώ̋ επίση̋ σε κακïήθη νεïπλάσµατα
Þλε̋ 

øρÞνιε̋ καταστάσει̋ πÞνïυ ανεêάρτητα απÞ την περιïøή τïυ 
σώµατï̋
διαâήτη
Þλε̋ τι̋ διαταραøέ̋ ευαισθησία̋ µε µειωµένη αίσθηση τïυ πÞνïυ (Þπω̋ π. ø.
διαταραøέ̋ µεταâïλισµïύ)
ταυτÞøρïνα εκτελïύµενε̋ ιατρικέ̋ θεραπείε̋ 
εµæανιúÞµενε̋ ενïøλήσει̋ απÞ την εæαρµïγή τη̋ διέγερση̋ 
µÞνιµïυ̋ ερεθισµïύ̋ τïυ δέρµατï̋ λÞγω διέγερση̋ µακρά̋ διέγερση̋ στï 
ίδιï σηµείï µε τï ηλεκτρÞδιï

ΠΡÃΣÃÌΗ!

Ìρησιµïπïιείτε την ψηæιακή TENS/EMS απïκλειστικά:
Στïν άνθρωπï

τï σκïπÞ για τïν ïπïίï έøει σøεδιαστεί και µε τïν τρÞπï πïυ αναæέρεται 
αυτέ̋ τι̋ ïδηγίε̋ øρήση̋. ακατάλληλη øρήση µπïρεί να είναι 

εêωτερική øρήση

πρïµηθευÞµενα και επιπλέïν απïκτηθέντα γνήσια πρÞσθετα 
εêαρτήµατα, διαæïρετικά παύει να ισøύει η εγγύηση

ΠΡÃΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ:

Αæαιρείτε τα ηλεκτρÞδια πάντα µε ήπιï τράâηγµα απÞ τï δέρµα,
απïæυγή τραυµατισµών στη σπάνια περίπτωση ενÞ̋ πïλύ ευαίσθητïυ 
δέρµατï̋.

συσκευή µακριά απÞ πηγέ̋ θερµÞτητα̋ και δεν τη 
øρησιµïπïιείτε κïντά (~1 m) σε συσκευέ̋ âραøέων κυµάτων και µικρïκυµάτων 

ø. διÞτι αυτÞ µπïρεί να ïδηγήσει σε δυσάρεστε̋ αιøµέ̋ ρεύµατï̋.
ïæείλει να µην εκτίθεται σε άµεση ηλιακή ακτινïâïλία ή σε 

θερµïκρασίε̋.
Πρïστατεύετε τη συσκευή απÞ σκÞνη, âρïµιά Πïτέ µη âυθίúετε 

σε νερÞ ή σε άλλα υγρά.
είναι κατάλληλη για ιδιωτική øρήση.

ηλεκτρÞδια για λÞγïυ̋ υγιεινή̋ επιτρέπεται να øρησιµïπïιïύνται µÞνï σ’ ένα 
άτïµï

συσκευή δεν λειτïυργεί σωστά, νιώσετε αδιαθεσία ή πÞνïυ̋,
διακÞπτετε αµέσω̋ τη øρήση.

αæαίρεση ή τη µετατÞπιση των ηλεκτρïδίων απενεργïπïιείτε πρώτα 
ή τï αντίστïιøï να απïæύγετε µη σκÞπιµε̋ διεγέρσει̋.

µετατρïπέ̋ στα ηλεκτρÞδια (π. ø. τïµή). ΑυτÞ ïδηγεί 
υψηλÞτερη πυκνÞτητα ρεύµατï̋ και µπïρεί να είναι επικίνδυνï (µέγ.

εêÞδïυ για τα ηλεκτρÞδια: ενεργή πυκνÞτητα 
ρεύµατï̋ πάνω απÞ 2 mA/cm αυêηµένη πρïσïøή).

øρησιµïπïιείτε τη συσκευή κατά τη διάρκεια τïυ ύπνïύ, την ïδήγηση 
τïυ αυτïκινήτïυ ή σε περίπτωση ταυτÞøρïνïυ øειρισµïύ άλλων µηøανών.

øρησιµïπïιείτε σε Þλε̋ τι̋ δραστηριÞτητε̋, ïπïίε̋ µια απρÞâλεπτη 
ø. ενισøυµένη σύσπαση των µυών παρά τη øαµηλή ένταση) 

µπïρεί να απïâεί επικίνδυνη.
Πρïσέøετε, κατά τη διάρκεια τη̋ διέγερση̋ να µην µπïρïύν να 

øïνται σε επαæή µε τα ηλεκτρÞδια µεταλλικά αντικείµενα Þπω̋ η αγκράæα 
úώνη̋ ή αλυσίδε̋ λαιµïύ. στην περιïøή εæαρµïγή̋ æïράτε 

κïσµήµατα ø. στïν αæαλÞ), να τα αæαιρέσετε 
απÞ τη øρήση τη̋ συσκευή̋, διÞτι διαæïρετικά µπïρïύν να πρïκληθïύν 

συσκευή µακριά απÞ παιδιά, να τα πρïστατέψετε απÞ 
πιθανïύ̋ κινδύνïυ̋.



τï καλώδιï ηλεκτρïδίων µε τι̋ επαæέ̋ µε τα ακïυστικά σα̋ 
συσκευέ̋ και µη συνδέετε τα ηλεκτρÞδια σε άλλε̋ συσκευέ̋.

øρησιµïπïιείτε τη συσκευή αυτή ταυτÞøρïνα ïι 
ïπïίε̋ µεταδίδïυν ηλεκτρικïύ̋ παλµïύ̋ στï σώµα σα̋.

øρησιµïπïιείτε κïντά σε εύæλεκτα υλικά,
øρησιµïπïιείτε επαναæïρτιúÞµενε̋ µπαταρίε̋ και øρησιµïπïιείτε µÞνï 

ιδίïυ τύπïυ.
εæαρµïγή στα πρώτα λεπτά καθιστïί ή êαπλωµένïι,

εκτεθείτε øωρί̋ λÞγï σε κίνδυνï τραυµατισµïύ σε περίπτωση τη̋ 
εµæανιúÞµενη̋ 

περίπτωση εµæάνιση̋ µια̋ αίσθηση̋ αδυναµία̋ 
διακÞπτετε αµέσω̋ τη λειτïυργία τη̋ συσκευή̋ και σηκώνετε ψηλά τα πÞδια 

η επάλειψη επάνω στï δέρµα λιπαρών κρεµών ή αλïιæών,
διÞτι απÞ αυτÞ αυêάνεται πïλύ η æθïρά των ηλεκτρïδίων και απÞ αυτÞ 
µπïρïύν επίση̋ να πρïκληθïύν δυσάρεστε̋ αιøµέ̋ ρεύµατï̋.

Βλάâη
âλάâη τη̋ συσκευή̋ και σε περίπτωση αµæιâïλιών µη øρησιµïπïιείτε τη 

απευθυνθείτε στï εµπïρικÞ κατάστηµα ή στην αναæερÞµενη 
τεøνική̋ υπïστήριêη̋ πελατών.

Ελέγøετε τη συσκευή για πιθανέ̋ ενδείêει̋ æθïρά̋ ή úηµιά̋.
πïυ øïυν τέτïιε̋ ενδείêει̋ ή σε περίπτωση πïυ η συσκευή έøει 
øρησιµïπïιηθεί µε ακατάλληλï τρÞπï πριν απÞ µια νέα øρήση να 
µεταæερθεί στïν κατασκευαστή ή στï εµπïρικÞ κατάστηµα.
Απενεργïπïιείτε αµέσω̋ τη συσκευή σε περίπτωση πïυ έøει âλάâη ή 
εµæανίúει πρïâλήµατα λειτïυργία̋.

περίπτωση µην πρïσπαθήσετε να ανïίêετε και/ή να επισκευάσετε 
ïι ίδιïι τη συσκευή! Ãι επισκευέ̋ επιτρέπεται να εκτελïύνται µÞνï απÞ τï 

τεøνική̋ υπïστήριêη̋ πελατών ή απÞ εêïυσιïδïτηµένα εµπïρικά 
περίπτωση µη τήρηση̋ παύει να ισøύει η εγγύηση.

Ã κατασκευαστή̋ δεν ευθύνεται για úηµιέ̋, ïι ïπïίε̋ έøïυν πρïκληθεί απÞ 
λανθασµένη øρήση.

Πληρïφïρίε̋ για την ESD (ηλεκτρïστατική εκφÞρτιση)
πρïσέøετε Þτι πρίúε̋, ïι ïπïίε̋ φέρïυν την 

πρïειδïπïιητική επιτρέπεται να αγγίúïνται.

πρïστατευτικά 
αγγίúετε µε τα δάκτυλα âύσµατα/πρίúε̋, πïυ φέρïυν την πρïειδïπïιητική 

αγγίúετε µε ïδηγïύµενα µε τï øέρια εργαλεία âύσµατα/πρίúε̋, πïυ φέρïυν 
πρïειδïπïιητική 

Μπïρείτε να ενηµερωθείτε µε πρÞσθετε̋ επεêηγήσει̋ για την πρïειδïπïιητική 
καθώ̋ επίση̋ για πιθανά εκπαιδευτικά πρïγράµµατα και τï 

περιεøÞµενï τïυ̋ απÞ την τεøνική υπïστήριêη κατÞπιν 

3. Παράµετρïι ρεύµατï̋
ηλεκτρïδιέγερση̋ λειτïυργïύν µε τι̋ ακÞλïυθε̋ ρυθµίσει̋ ρεύµατï̋,

ïι ïπïίε̋ ανάλïγα µε τη ρύθµιση έøïυν διαæïρετική επίδραση στη δράση τη̋ 

3.1 Μïρæή παλµών
περιγράæει τη øρïνική συνάρτηση τïυ ρεύµατï̋ 

êεøωρίúïυµε µïνïæασικά και διæασικά 
µïνïæασικά παλµικά ρεύµατα τï 

Στïυ̋ διæασικïύ̋ παλµïύ̋ 
τï ρεύµα διέγερση̋ αλλάúει την κατεύθυνσή τïυ.

ψηæιακή λαµâάνïυν øώρα απïκλειστικά 
διæασικά êεκïυράúïυν τïυ µύε̋,
ïδηγïύν σε µια µικρÞτερη κÞπωση των µυών καθώ̋ επίση̋ σε µια περισσÞτερη 
ασæαλή øρήση.

3.2 ΣυøνÞτητα παλµών
συøνÞτητα δίνει τïν αριθµÞ των µεµïνωµένων παλµών 

δευτερÞλεπτï αναæïρά γίνεται σε Hz (Hertz).
µπïρεί να υπïλïγιστεί µέσω τïυ υπïλïγισµïύ τη̋ 

αντίστρïæη̋ τιµή̋ τη̋ øρïνική̋ διάρκεια̋ περιÞδïυ.
εκάστïτε συøνÞτητα πρïσδιïρίúει, πïιïι τύπïι µυϊκών ινών αντιδρïύν κατά 
πρïτίµηση. αντιδρïύν κατά πρïτίµηση σε øαµηλέ̋ 
συøνÞτητε̋ παλµών µέøρι 15 Hz, γρήγïρη̋ αντίδραση̋ αντίθετα 
ενεργïπïιïύνται σε υψηλÞτερε̋ συøνÞτητε̋ πάνω απÞ περ

παλµïύ̋ πρïκαλείται µια συνεøή̋ ένταση στïυ̋ µύε̋ 
µια γρήγïρη µυϊκή κÞπωση. ψηλÞτερε̋ συøνÞτητε̋ παλµών 

øρησιµïπïιïύνται για τï λÞγï αυτÞ για γρήγïρη ή µέγιστη µυϊκή άσκηση

Μïνïφασικïί παλµïί

øρÞνï̋

∆ιφασικïί παλµïί

περιÞδïυ



3.3 Εύρï̋ παλµών
αυτÞ αναæέρεται η διάρκεια τïυ µεµïνωµένïυ παλµïύ 
µικρïδευτερÞλεπτα. ï εύρï̋ παλµών πρïσδιïρίúει εδώ 

µεταêύ άλλων τï âάθï̋ διείσδυση̋ τïυ ρεύµατï̋,
ισøύει: µυϊκή µάúα απαιτεί µεγαλύτερï 

εύρï̋ 

3.4 Ένταση παλµών
τïυ âαθµïύ ένταση̋ πρïσδιïρίúεται ατïµικά 

σύµæωνα µε την υπïκειµενική αίσθηση κάθε µεµïνωµένïυ 
øρήστη και πρïσδιïρίúεται απÞ ένα πλήθï̋ παραµέτρων,
Þπω̋ σηµείï εæαρµïγή̋, κυκλïæïρία τïυ αίµατï̋ 
στï τï πάøï̋ τïυ δέρµατï̋ καθώ̋ επίση̋ την πïιÞτητα τη̋ επαæή̋ 
τïυ ηλεκτρïδίïυ. ρύθµιση ïæείλει µεν να είναι δραστική, ïæείλει Þµω̋ να 

πρïκαλέσει πïτέ δυσάρεστε̋ αισθήσει̋, Þπω̋ ø. πÞνïυ̋ στï σηµείï 
εæαρµïγή̋. ένα ήπιï γαργαλητÞ απïτελεί ένδειêη για επαρκή ενέργεια 

να απïæεύγεται κάθε ρύθµιση, ïπïία ïδηγεί σε πÞνïυ̋.
εæαρµïγή µεγαλύτερη̋ διάρκεια̋ µπïρεί να απαιτηθεί µια πρÞσθετη ρύθµιση 

λÞγω øρïνικών διαδικασιών πρïσαρµïγή̋ στï σηµείï εæαρµïγή̋.

3.5 ON- και OFF-Time
Ã øρÞνï̋ On-T περιγράæει τη øρïνική διάρκεια διέγερση̋ τïυ κύκλïυ 

δευτερÞλεπτα, τη øρïνική διάρκεια τïυ κύκλïυ, ïπïία 
µεταδίδïνται παλµïί στï σώµα. Ã øρÞνï̋ Of δηλώνει τη øρïνική 

τïυ κύκλïυ øωρί̋ διέγερση σε δευτερÞλεπτα.

3.6 Κυκλικά ελεγøÞµενη διαæïρïπïίηση παραµέτρων παλµών
πïλλέ̋ περιπτώσει̋ απαιτείται µε τη øρήση περισσïτέρων παραµέτρων παλµών 
καλυæθεί τï σύνïλï των δïµών των ιστών στï σηµείï εæαρµïγή̋. ψηæιακή 

αυτÞ εκτελείται µε τïν τρÞπï Þτι øïντα πρïγράµµατα εκτελïύν 
αυτÞµατα τïν τρÞπï αυτÞ 
πρïλαµâάνεται η κÞπωση µεµïνωµένων µυϊκών ïµάδων στï σηµείï εæαρµïγή̋.

øïυν σκÞπιµε̋ πρïρυθµίσει̋ των παραµέτρων 
ρεύµατï̋. Έøετε Þµω̋ ανά πάσα στιγµή τη δυνατÞτητα κατά τη διάρκεια τη̋ 
εæαρµïγή̋ να αλλάêετε την ένταση παλµών και σε µεµïνωµένα πρïγράµµατα 
µπïρείτε επίση̋ εκ των πρïτέρων να αλλάêετε τη συøνÞτητα των παλµών,

για σα̋ περισσÞτερï ευøάριστη ή απïτελεσµατική εæαρµïγή.

4. Περιγραæή τη̋ συσκευή̋
4.1 Ãνïµασία των στïιøείων
ÃθÞνη (κεντρικÞ µενïύ):

πïµενïύ 
ΣυøνÞτητα εύρï̋ 

Ìαµηλή æÞρτιση 
Ένδειêη 
Λειτïυργία øρïνïδιακÞπτη 
(ένδειêη υπÞλïιπï øρÞνïυ),

Αριθµïί πρïγραµµάτων/κύκλων
Ένδειêη 
λειτïυργία̋

Πλήκτρα:
Πλήκτρï 
Πλήκτρï ÌΡÃΝÃ∆ΙΑΚÃΠΤΗΣ 

Πλήκτρï ΣΥÌΝÃ
Πλήκτρï ΕΥΡÃ
Πλήκτρï 
Πλήκτρï 

επιλïγή̋ G H 

Πλήκτρï 

ΠρÞσθετα εêαρτήµατα:
καλώδιï σύνδεση̋ (µε 2 êεøωριστά ελεγøÞµενα ïρατά απÞ 

øρωµατικέ̋ διαæïρέ̋) 
αυτïκÞλλητα 

ηλεκτρÞδια 

4.2 Λειτïυργίε̋ πλήκτρων
ενÞ̋ πλήκτρïυ επιâεâαιώνεται µε µια ηøητική ένδειêη,

µπïρεί να γίνει αντιληπτÞ τï ακïύσιï πάτηµα ενÞ̋ πλήκτρïυ. ηøητική 
ένδειêη δεν µπïρεί να απενεργïπïιηθεί.

Εύρï̋ 



ON/OFF
ενεργïπïίηση τη̋ συσκευή̋ πιέúετε σύντïµα.

ενεργïπïίηση τï πλήκτρï πατηθεί για 10 δευτερÞλεπτα,
απενεργïπïιείται πάλι αυτÞµατα.
∆ιακïπή και συνέøιση τη̋ εæαρµïγή̋ τη̋ διέγερση̋ µε ένα απλÞ πάτηµα = 
λειτïυργία διαλείµµατï̋
Απενεργïπïίηση 
δευτερÞλεπτα)

G και H 
Επιλïγή τïυ (A) πρïγράµµατï̋ εæαρµïγή̋, διάρκεια̋ εæαρµïγή̋ και (C) 
συøνÞτητα̋, εύρïυ̋ αριθµïύ 

τï πλήκτρï DOWN H
για Þλα τα κανάλια.

MENU
Πλïήγηση ανάµεσα στα υπïµενïύ 
Επιστρïæή στï (A) παράθυρï επιλïγή̋ πρïγράµµατï̋ ή στï (B) κεντρικÞ 
µενïύ

ENTER
Επιλïγή µενïύ
Επιâεâαίωση µια̋ επιλïγή̋ πïυ έγινε µε UP/DOWN εêαίρεση την ένταση 
καναλιïύ

CH1±, CH2±, CH3±, CH4±

Cycle
και επιâεâαίωση τïυ αριθµïύ κύκλων

µs (µικρïδευτερÞλεπτα)
και επιâεâαίωση τïυ εύρïυ̋ παλµών των µεµïνωµένων κύκλων

Hz (Hertz)
και επιâεâαίωση τη̋ συøνÞτητα̋ παλµών των µεµïνωµένων 

 (ÌρïνïδιακÞπτη̋ κύκλïυ)
και επιâεâαίωση των øρÞνων ON-/OFF των µεµïνωµένων κύκλων

5. Έναρêη λειτïυργία̋ 
Αæαιρείτε τï καπάκι τη̋ θήκη̋ τη̋ µπαταρία̋ στην κάτω πλευρά 

Ανïίγετε για τï σκïπÞ αυτÞ τï ελατηριωτÞ 
µάνδαλï
ïπïθετείτε 3 µπαταρίε̋ τïυ τύπïυ αλκαλικέ̋ 

Πρïσέøετε ïπωσδήπïτε, ïι µπαταρίε̋ να τïπïθετïύνται 
σύµæωνα µε τη σήµανση συνδέïντα̋ σωστά τïυ̋ πÞλïυ̋.

µε πρïσïøή τï καπάκι τη̋ θήκη̋ µπαταρία̋.
τï καλώδιï σύνδεση̋ µε τα ηλεκτρÞδια (Εικ.

!" πÞδειêη: ιδιαίτερα απλή σύνδεση τα ηλεκτρÞδια είναι 
εæïδιασµένα µε κïύµπωµα κλιπ.
Ãδηγείτε τï æι̋ τïυ καλωδίïυ σύνδεση̋ στην υπïδïøή 

τραâάτε απÞ τα καλώδια, τα στρέæετε και δεν τα τσαλακώνετε 

6. ΕπισκÞπηση πρïγραµµάτων
6.1 Βασικέ̋ πληρïæïρίε̋

ψηæιακή συνïλικά 50 πρïγράµµατα:
πρïγράµµατα 
πρïγράµµατα 
πρïγράµµατα 

Þλα τα πρïγράµµατα έøετε τη δυνατÞτητα να ρυθµίσετε τη διάρκεια 
εæαρµïγή̋ και για τï καθένα των τεσσάρων καναλιών êεøωριστά την ένταση 

ΕκτÞ̋ αυτïύ για να πρïσαρµÞσετε τη δράση τη̋ διέγερση̋ æυσιïλïγικά στη 
δïµή τïυ σηµείïυ εæαρµïγή̋, µπïρείτε στα πρïγράµµατα 

αλλάêετε τÞσï τη συøνÞτητα παλµών, τï εύρï̋ παλµών, τï øρÞνï ON- και 
µεµïνωµένων κύκλων, Þπω̋ επίση̋ και τïν αριθµÞ κύκλων.

Κύκλïι είναι ïι διάæïρε̋ ακïλïυθίε̋, απÞ τι̋ ïπïίε̋ απïτελïύνται τα 
πρïγράµµατα. Αυτïί εκτελïύνται αυτÞµατα και διαδïøικά και αυêάνïυν την 
απïτελεσµατικÞτητα τη̋ διέγερση̋ στïυ̋ διαæÞρïυ̋ τύπïυ̋ των µυϊκών ινών 

δρïυν ενάντια σε µια γρήγïρη µυϊκή κÞπωση.

ρυθµίσει̋ των παραµέτρων διέγερση̋ και τι̋ υπïδείêει̋ για 
τïπïθέτηση των ηλεκτρïδίων θα âρείτε στïυ̋ ακÞλïυθïυ̋ πίνακε̋ 

πρïγραµµάτων 



πρïγρ
ΣκÞπιµε̋ περιïøέ̋ 
εφαρµïγή̋, Ενδείêει̋

ηλεκτρïδ.

κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ 

κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ 

Εύρï̋ 
(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 
(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 
(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 
(�s)

ΣυøνÞτητα

ΠÞνïι στïν αυøένα,
πïνïκέφαλïι 

ΠÞνïι 

ΠÞνïι στïυ̋ ώµïυ̋

ΠÞνïι λÞγω 
ρευµατïειδïύ̋ 

âλέπε 
υπÞδειêη

Ãσφυϊκέ̋ ενïøλήσει̋

Ενïøλήσει̋ περιÞδïυ

ΠρÞγραµµα πÞνïυ I âλέπε 
υπÞδειêη

Ενïøλήσει̋ στï 
γÞνατï Ενïøλήσει̋ 

αστραγάλïυ,
τραυµατισµïί 

ΠρÞγραµµα πÞνïυ II âλέπε 
υπÞδειêη

ΠρÞγραµµα πÞνïυ III âλέπε 
υπÞδειêη

= ∆ιάρκεια ενεργïπïίηση̋ κύκλïυ σε δευτερÞλεπτα (σύσπαση) – Of = ∆ιάρκεια απενεργïπïίηση̋ κύκλïυ σε δευτερÞλεπτα (øαλάρωση)

πÞδειêη: θέση των ηλεκτρïδίων ïφείλει να περιâάλει την περιïøή πïυ πïνάει. ïµάδε̋ µυών πïυ πïνïύν τα ηλεκτρÞδια τïπïθετïύ απÞ τïυ̋ αντίστïιøïυ̋ πÞνïυ̋ 
ηλεκτρÞδια ïφείλïυν να τïπïθετηθïύν στην άρθρωση στην πρÞσθια/ïπίσθια πλευρά τη̋ άρθρωση̋ καθώ̋ επίση̋, εφÞσïν τï επιτρέπïυν ïι απïστάσει̋ ηλεκτρïδίων,

δεêιά 
απÞσταση των ηλεκτρïδίων ïφείλει να µην είναι κάτω απÞ τα 5 cm και Þøι πάνω απÞ τα 15 cm. Πρïσέøετε τι̋ εικÞνε̋ 9 και 10, ïι ïπïίε̋ ισøύïυν για την άρθρωση γïνάτïυ και 

αστραγάλïυ.

Πρïγράµµατα Burst είναι κατάλληλα για Þλα τα σηµεία, ïπïίïι ïφείλει να εφαρµïστεί ένα µεταâλητÞ̋ σøηµατισµÞ̋ σήµατï̋ (για µια κατά τï δυνατÞν µειωµένη εêïικείωση).

6.2 Πρïγράµµατα TENS 



πρïγρ

ΣκÞπιµε̋ περιïøέ̋ 

εφαρµïγή̋, Ενδείêει̋

ηλεκτρïδ.

κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ 

κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ κύκλï̋ 

Εύρï̋ 

(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 

(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 

(�s)

ΣυøνÞτητα Εύρï̋ 

(�s)

ΣυøνÞτητα

úώνη̋

Μεσαίï̋ 

τραπεúïειδή̋ 

ραøιαίï̋ αυøένα

Πλησίïν σπïνδυλική̋ 

ραøιαίïι 

πρïγρ

ΠρÞσθιïι ïπίσθιïι 

âραøίïνα δικέφαλïι),

πρÞσθιïι και ïπίσθιïι 

πήøη

Ίσιïι και εγκάρσιïι µύε̋ 

κïιλιά̋

Πλησίïν σπïνδυλική̋ 

ραøιαίïι 

πρïγρ

Πλησίïν σπïνδυλική̋ 

ραøιαίïι 

πρïγρ

Γλïυτιαίïι 

ΠρÞσθιïι και ïπίσθιïι 

ΠρÞσθιïι και ïπίσθιïι 

= ∆ιάρκεια ενεργïπïίηση̋ κύκλïυ σε δευτερÞλεπτα (σύσπαση) – Of = ∆ιάρκεια απενεργïπïίηση̋ κύκλïυ σε δευτερÞλεπτα (øαλάρωση)

6.3 Πρïγράµµατα EMS



6.4 Πρïγράµµατα MASSAGE

6.5 Υπïδείêει̋ για την επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων
εύστïøη επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων είναι σηµαντική για την απïσκïπïύσα

επιτυøία µια̋ εæαρµïγή̋ τη̋ διέγερση̋. συνιστïύµε να συµâïυλευτείτε τï
γιατρÞ σα̋ Þσïν αæïρά την επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων στην απïσκïπïύσα
περιïøή εæαρµïγή̋. âασική ïδηγία øρησιµεύïυν ïι πρïτεινÞµενε̋ επιλïγέ̋

ηλεκτρïδίων στην εσωτερική πλευρά τïυ εêωæύλλïυ (εικÞνε̋ 1- 
Ισøύïυν ïι ακÞλïυθε̋ υπïδείêει̋ για την επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων:

ΑπÞσταση ηλεκτρïδίων
Ùσï µεγαλύτερη επιλέγεται η απÞσταση ηλεκτρïδίων, τÞσï µεγαλύτερï̋ 

ï διεγερµένï̋ Þγκï̋ ιστών. ΑυτÞ ισøύει για την επιæάνεια και τï âάθï̋ 
τïυ Þγκïυ ιστών. αυτÞøρïνα Þµω̋ µειώνεται η ισøύ̋ διέγερση̋ τïυ ιστïύ 

µεγαλύτερη απÞσταση των ηλεκτρïδίων, αυτÞ σηµαίνει στην επιλïγή 

απÞσταση̋ των ηλεκτρïδίων η διέγερση εκτελείται σ’ έναν 
µεγαλύτερï Þγκï ï Þγκï̋ αυτÞ̋ δέøεται Þµω̋ øαµηλÞτερη ισøύ διέγερση̋.

αύêηση τη̋ διέγερση̋ πρέπει τÞτε να αυêηθεί η ένταση παλµών.
Ισøύει ω̋ ïδηγία για την επιλïγή τη̋ απÞσταση̋ ηλεκτρïδίων:

σκÞπιµη απÞσταση:
απÞ 5 cm δέøïνται πρωτίστω̋ ισøυρή διέγερση επιæανειακέ̋ δïµέ̋
απÞ 15 cm δέøïνται µια αδύνατη διέγερση µεγάλε̋ επιæάνειε̋ και 

âαθιέ̋ δïµέ̋

Σøέση ηλεκτρïδίων µε τη διάταêη των µυϊκών ινών
επιλïγή τη̋ κατεύθυνση̋ τη̋ ρïή̋ ρεύµατï̋ πρέπει να πρïσαρµïστεί 

σύµæωνα µε τï επιθυµητÞ στρώµα µυών στη διάταêη των ινών των µυών.
ïæείλïυν να διεγερθïύν επιæανειακïί µύε̋, τÞτε η επιλïγή θέση̋ των 

ηλεκτρïδίων ïæείλει να είναι παράλληλα µε τη διάταêη των ινών (S
ïæείλïυν να διεγερθïύν âαθύτερα στρώµατα ιστών, τÞτε 

επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων εκτελείται εγκάρσια µε τη διάταêη των ινών (S
ï τελευταίï µπïρεί να επιτευøθεί π. ø.

διάταêη̋ των ηλεκτρïδίων, ø.
αêινïµείτε τα øρώµατα καλωδίων στα κανάλια.
ï λευκÞ καλώδιï ανήκει στï κανάλι CH1/3 και 

τï γκρι καλώδιï ανήκει στï καλώδιï CH2/4.

!" θεραπεία πÞνïυ (TENS) µέσω 
ψηæιακή̋ τα 4 êεøωριστά 

ρυθµιúÞµενα κανάλια µε έκαστï 2 αυτïκÞλλητα 
ηλεκτρÞδια τα ηλεκτρÞδια ενÞ̋ 
καναλιïύ να τïπïθετηθïύν κατά τέτïιïν τρÞπï τï σηµείï τïυ πÞνïυ να 
âρίσκεται µεταêύ των ηλεκτρïδίων, να τïπïθετήσετε τï ένα ηλεκτρÞδιï 
ακριâώ̋ επάνω απÞ τï σηµείï τïυ πÞνïυ και τï άλλï να τα τïπïθετήσετε 
τïυλάøιστïν σε απÞσταση 2 

ηλεκτρÞδια των άλλων καναλιών µπïρïύν να øρησιµïπïιηθïύν για τη θεραπεία 
πÞνïυ, να øρησιµïπïιηθïύν απÞ κïινïύ µε τα ηλεκτρÞδια τïυ 

πρώτïυ καναλιïύ στην κύκλωση τη̋ περιïøή̋ πÞνïυ (απέναντι).
σκÞπιµη µια σταυρωτή διάταêη.

!"Συµâïυλή για τη λειτïυργία µασάú: µια άριστη θεραπεία øρησιµïπïιείτε 
Þλα τα ηλεκτρÞδια.

!" αύêηση τη̋ διάρκεια̋ úωή̋ των ηλεκτρïδίων, øρησιµïπïιείτε 
καθαρÞ δέρµα, τï δυνατÞν øωρί̋ τρίøε̋ και κρέµε̋ ή λάδια.

πρïγρ Είδï̋ µασάú

Μασάú 

Μασάú µαλάêεων και πιασιµάτων

Μασάú 

Μασάú 

Μασάú 

Μασάú µε κïύνηµα

Μασάú ελαφρών κτυπηµάτων (αλλαγή µεταêύ ηλεκτρïδίων) 

µασάú (αλλαγή µεταêύ ηλεκτρïδίων) 

µασάú πίεση̋ (αλλαγή µεταêύ ηλεκτρïδίων) 

ΣυνδυαστικÞ πρÞγραµµα (αλλαγή µεταêύ ηλεκτρïδίων) 

επιλïγή θέση̋ των ηλεκτρïδίων πρέπει να γίνεται κατά τέτïιïν τρÞπï
περιâάλλïυν τα αντίστïιøα τµήµατα των µυών.

απÞσταση των ηλεκτρïδίων ïφείλει να µην είναι µεγαλύτερη απÞ 15 cm.

εφαρµïγή των ηλεκτρïδίων στï µπρïστινÞ τïίøωµα τïυ 
δεν επιτρέπεται τï µασάú στïν 

αριστερÞ και δεêιÞ µεγάλï θωρακικÞ µύα.

CH1 CH2

CH3

CH4



øρειάúεται πριν απÞ την εæαρµïγή καθαρίúετε τï δέρµα µε νερÞ και αæαιρείτε 
τρίøε̋.

!" ηλεκτρÞδιï απïκïλληθεί κατά τη διάρκεια τη̋ εæαρµïγή̋, τÞτε 
αυτïύ τïυ καναλιïύ µειώνεται στη øαµηλÞτερη âαθµίδα. Πιέúετε 

τï πλήκτρï ON/OFF για να εισέλθετε στη λειτïυργία διαλείµµατï̋, τïπïθετείτε 
τï ηλεκτρÞδιï εκ νέïυ και συνεøίúετε µε την εæαρµïγή µε τï πάτηµα εκ νέïυ 
τïυ ON/OFF και ρυθµίúετε την επιθυµητή ένταση παλµών.

7. Εæαρµïγή
7.1 Υπïδείêει̋ για την εæαρµïγή

Ùταν η συσκευή δεν øρησιµïπïιείται για 3 λεπτά, απενεργïπïιείται αυτÞµατα 
(αυτïµατισµÞ̋ απενεργïπïίηση̋). εκ νέïυ ενεργïπïίηση εµæανίúεται 

ïθÞνη LCD τï κεντρικÞ µενïύ, αναâïσâήνει τï τελευταία 
øρησιµïπïιηµένï υπïµενïύ.

ένα απïδεκτÞ πλήκτρï ακïύγεται µια σύντïµη ηøητική ένδειêη,
στï πάτηµα ενÞ̋ µη απïδεκτïύ πλήκτρïυ ακïύγïνται δύï σύντïµε̋ ηøητικέ̋ 
ενδείêει̋.

7.2  ∆ιαδικασία για τα πρïγράµµατα 01-10 TENS, EMS και MASSAGE 
(γρήγïρη εκκίνηση)

απÞ τïυ̋ πίνακε̋ πρïγραµµάτων ένα κατάλληλï για 
τïυ̋ σκïπïύ̋ σα̋ πρÞγραµµα.
ïπïθετείτε τα ηλεκτρÞδια στην περιïøή στÞøï 

µπïρïύν να σα̋ âïηθήσïυν ïι 
αντίστïιøε̋ πρïτάσει̋ επιλïγή̋ θέση̋.

τï πλήκτρï ON/OFF να ενεργïπïιήσετε τη συσκευή.
τï πάτηµα τïυ MENU εκτελείτε πλïήγηση δια µέσïυ των 

υπïµενïύ επιâεâαιώνετε την 
επιλïγή σα̋ µε τï ENTER (Εικ. Ένδειêη ïθÞνη̋ 

τα πλήκτρα UP/DOWN τï επιθυµητÞ πρÞγραµµα,
επιâεâαιώνετε µε τï ENTER (Εικ. Ένδειêη 

ïθÞνη̋ πρÞγραµµα 
συνέøεια µε τα πλήκτρα UP/DOWN τη συνïλική 

εæαρµïγή̋ και επιâεâαιώνετε µε ENTER (Εικ.
εæαρµïγή̋ 30 λεπτά).

âρίσκεται σε κατάσταση αναµïνή̋ (Εικ.

Πιέúετε τï ON/OFF øίσετε µε την εæαρµïγή τη̋ 
ένδειêη τη̋ κατάσταση̋ λειτïυργία̋ αρøίúει 

αλλάúει και εµæανίúïνται διαδïøικά η συøνÞτητα παλµών 
και τï εύρï̋ παλµών (Εικ.
για σα̋ πλέïν ευøάριστη ένταση παλµών µε τï 

ένδειêη τη̋ ένταση̋ παλµών πρïσαρµÞúεται ανάλïγα.

7.3  ∆ιαδικασία για τα πρïγράµµατα TENS/EMS 11 µέøρι 20 
(ατïµικά πρïγράµµατα)

πρïγράµµατα 11 µέøρι 20 είναι πρïρυθµισµένα πρïγράµµατα, ïπïία εσεί̋ 
µπïρείτε να εêατïµικεύσετε πρÞσθετα.
Έøετε εδώ τη δυνατÞτητα να ρυθµίσετε ελεύθερα τη συøνÞτητα παλµών, τï 
εύρï̋ Þπω̋ επίση̋ τï øρÞνï On- και Of µεµïνωµένων κύκλων.

απÞ τïυ̋ πίνακε̋ πρïγραµµάτων ένα κατάλληλï για τïυ̋ σκïπïύ̋ 
πρÞγραµµα.

ïπïθετείτε τα ηλεκτρÞδια στην περιïøή στÞøï 
µπïρïύν να σα̋ âïηθήσïυν ïι αντίστïιøε̋ πρïτάσει̋ επιλïγή̋

τï πλήκτρï ON/OFF να ενεργïπïιήσετε τη συσκευή.
τï πάτηµα τïυ MENU εκτελείτε πλïήγηση δια µέσïυ των 

υπïµενïύ επιâεâαιώνετε την επιλïγή 
τï ENTER (Εικ. Ένδειêη ïθÞνη̋ 

τα πλήκτρα UP/DOWN τï επιθυµητÞ πρÞγραµµα,
επιâεâαιώνετε µε τï ENTER (Εικ. Ένδειêη 

ïθÞνη̋ πρÞγραµµα 
Εµæανίúεται ï αριθµÞ̋ των κύκλων C (Εικ. ø. κύκλïι).
αλλάêετε τïν αριθµÞ των κύκλων πιέúετε τï πλήκτρï UP/DOWN 

επιâεâαιώνετε µε τï πάτηµα τïυ πλήκτρïυ CYCLE ή ENTER.
!" ïν αριθµÞ των κύκλων µπïρείτε να τïν αλλάêετε επίση̋ 

τη διάρκεια των άλλων âηµάτων πρïγραµµατισµïύ,
τï να πατήσετε τï πλήκτρï CYCLE, επιλέêετε µε τï 

τïν επιθυµητÞ αριθµÞ κύκλων και να επιâεâαιώσετε 
τï πάτηµα τïυ πλήκτρïυ CYCLE ή ENTER.



ρύθµιση τïυ εύρïυ̋ παλµών πιέúετε τï πλήκτρï „�s“
ρύθµιση µε τï UP/DOWN και επιâεâαιώνετε µε τï 

νέïυ τïυ πλήκτρïυ „�s“. την αντίστïιøη
κάθε κύκλï (Εικ.

συøνÞτητα παλµών τη ρυθµίúετε µε τï πάτηµα τïυ 
πλήκτρïυ τη ρύθµισή σα̋ µε τï UP/DOWN 

επιâεâαιώνετε µε τï πάτηµα εκ νέïυ τïυ πλήκτρïυ „Hz“
αντίστïιøη διαδικασία για κάθε κύκλï (Εικ.

Πιέúετε τï πλήκτρï  ρύθµιση τïυ εκάστïτε øρÞνïυ 
µεµïνωµένων κύκλων.

øρïνική διάρκεια µε τï UP/DOWN και επιâεâαιώνετε µε τï 
νέïυ τïυ πλήκτρïυ την αντίστïιøη 

κάθε κύκλï (Εικ.
!" πÞδειêη: ρυθµίúετε καµιά øαλάρωση κατά τη διάρκεια 

µεµïνωµένων θέσετε τï øρÞνï Of στï 

τï πλήκτρï ENTER πατηµένï για περ
δευτερÞλεπτα øεστε στη διάρκεια εæαρµïγή̋.

συνέøεια την επιθυµητή διάρκεια εæαρµïγή̋ µε 
επιâεâαιώνετε µε τï ENTER (Εικ.

εæαρµïγή̋ 30 λεπτά).
âρίσκεται σε κατάσταση αναµïνή̋ (Εικ.

Πιέúετε τï ON/OFF øίσετε µε την εæαρµïγή τη̋ 
ένδειêη τη̋ κατάσταση̋ λειτïυργία̋ αρøίúει 

αλλάúει και εµæανίúïνται διαδïøικά η συøνÞτητα παλµών 
και τï εύρï̋ παλµών (Εικ.
για σα̋ πλέïν ευøάριστη ένταση παλµών µε τï πάτηµα των 

ένδειêη τη̋ ένταση̋ παλµών πρïσαρµÞúεται ανάλïγα.

!" πÞδειêη: Ãι ατïµικέ̋ σα̋ ρυθµίσει̋ πρïγραµµάτων απïθηκεύïνται και 
ανακαλïύνται αυτÞµατα κατά την επÞµενη επιλïγή.

7.4 Αλλαγέ̋ στι̋ ρυθµίσει̋
Αλλαγή τη̋ ένταση̋ (κατά τη διάρκεια τη̋ εæαρµïγή̋)

Πλήκτρï H η ένταση Þλων των καναλιών

∆ιακïπή τη̋ διέγερση̋ 
Πιέúετε τï πλήκτρï ON/OFF

τï πάτηµα εκ νέïυ η εæαρµïγή αρøίúει εκ νέïυ.

Απενεργïπïίηση ενÞ̋ ïλÞκληρïυ καναλιïύ 
Πιέúετε τï πλήκτρï CH- µέøρι στï κανάλι να επιτευøθεί η øαµηλÞτερη ένταση,

συνέøεια κρατάτε τï πλήκτρï πατηµένï µέøρι αυτÞ να µην απεικïνίúεται 
πλέïν στην ïθÞνη.

τï αντίστïιøï πλήκτρï CH+ πατηµένï τÞτε τï κανάλι ενεργïπïιείται 
νέïυ.

Αλλάúετε εæαρµïγή (πλήρω̋ ή µεµïνωµένε̋ παραµέτρïυ̋)
∆ιακïπή 

στï παράθυρï επιλïγή̋ πρïγράµµατï̋ ή στï κεντρικÞ µενïύ
Επιâεâαιώνετε 

συνέøιση τη̋ εæαρµïγή̋.

7.5 Doctor’s Function 
λειτïυργία την ïπïία µπïρείτε να 

ακÞµα πιï απλά και εύστïøα τï εντελώ̋ πρïσωπικÞ σα̋ πρÞγραµµα.
ατïµική σα̋ ρύθµιση πρïγράµµατï̋ ανακαλείται αµέσω̋ κατά την 

ενεργïπïίηση στην κατάσταση αναµïνή̋ και τίθεται σε λειτïυργία µε τï απλÞ 
τïυ πλήκτρïυ ON/OFF

αυτïύ τïυ ατïµικïύ πρïγράµµατï̋ µπïρεί εδώ να γίνει π. ø.
συµâïυλή τïυ γιατρïύ σα̋.

λειτïυργία µπïρεί κατά τη διάρκεια τη̋ εæαρµïγή̋ τη̋ 
µεταâληθεί µÞνï η ένταση παλµών. Ùλε̋ ïι άλλε̋ παράµετρïι και 

πρïγράµµατα τη̋ ψηæιακή̋ στην περίπτωση αυτή σε æραγή 
µπïρïύν να αλλάêïυν ή να ανακληθïύν.

Ρύθµιση τη̋ λειτïυργία̋ Doctor’s Function:
τï πρÞγραµµα σα̋ και τι̋ αντίστïιøε̋ ρυθµίσει̋ Þπω̋ 

περιγράæεται 
ενεργïπïιήσετε τï πρÞγραµµα µε τï πάτηµα τïυ πλήκτρïυ 

 ταυτÞøρïνα 
δευτερÞλεπτα. απïθήκευση τη̋ λειτïυργία̋ Doctor’

επιâεâαιώνεται µε µια ηøητική ένδειêη µεγαλύτερη̋ διάρκεια̋.



∆ιαγραæή τη̋ λειτïυργία̋ Doctor’s Function:
απïδεσµεύσετε πάλι τη συσκευή και για να µπïρείτε να έøετε πάλι 

πρÞσâαση στα άλλα πρïγράµµατα, πατηµένα τα δύï πλήκτρα ON/OFF 
 δευτερÞλεπτα (δεν µπïρεί να γίνει κατά τη διάρκεια τη̋ 

διαγραæή τη̋ λειτïυργία̋ Doctor’ επιâεâαιώνεται µε 
ηøητική ένδειêη µεγαλύτερη̋ διάρκεια̋.

8. ΚαθαρισµÞ̋ και æύλαêη
ΑυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια:

εêασæαλίσετε µια κατά τï δυνατÞν µεγάλη διάρκεια πρÞσæυση̋ των 
ηλεκτρïδίων, ïæείλïυν αυτά να καθαρίúïνται µε πρïσïøή µε ένα υγρÞ, øωρί̋ 
øνïύδια 

εæαρµïγή κïλλάτε πάλι τα ηλεκτρÞδια πίσω στη æέρïυσα µεµâράνη.

ΚαθαρισµÞ̋ τη̋ συσκευή̋:
Αæαιρείτε πριν απÞ κάθε καθαρισµÞ τι̋ µπαταρίε̋ απÞ τη συσκευή.
Καθαρίúετε τη συσκευή µετά τη øρήση µ’ ένα µαλακÞ, υγρÞ πανί.

δυσκïλÞτερε̋ âρïµιέ̋ µπïρείτε να υγρïπïιήσετε επίση̋ τï πανί σε ήπιï 
σαπïυνÞνερï
Πρïσέøετε, να µην εισέλθει νερÞ στï εσωτερικÞ τη̋ συσκευή̋.
παρÞλα αυτά συµâεί κάτι τέτïιï τÞτε øρησιµïπïιείτε πάλι τη συσκευή, µÞνï 
αæïύ αυτή έøει στεγνώσει πλήρω̋.

τïν καθαρισµÞ δεν øρησιµïπïιείτε øηµικά υλικά καθαρισµïύ ή άλλα 

Φύλαêη:
Αæαιρείτε τι̋ µπαταρίε̋ απÞ τη συσκευή, δεν τη øρησιµïπïιήσετε 

µεγαλύτερï øρïνικÞ διάστηµα. µπαταριών µπïρïύν να 
καταστρέψïυν 

τσακίúετε τïυ̋ αγωγïύ̋ σύνδεση̋ και τα ηλεκτρÞδια.
Απïσυνδέετε τïυ̋ αγωγïύ̋ σύνδεση̋ απÞ τα ηλεκτρÞδια.

øρήση κïλλάτε πάλι τα ηλεκτρÞδια πίσω στη æέρïυσα µεµâράνη.
Απïθηκεύετε τη συσκευή σ’ ένα δρïσερÞ, αεριúÞµενï øώρï

τïπïθετείτε âαριά αντικείµενα επάνω στη συσκευή.

9. Απïρριµµατική διαøείριση
πoυ έøετε τυøÞν ερωτήσει̋ για τη øρήση των συσκευών µα̋,

απευθυνθείτε στην υπηρεσία τεøνική̋ εêυπηρέτηση̋ πελατών 

µέσω των ειδικά σηµασµένων δoøείων συλλoγή̋,
απÞ 

úυγαριά.

εκτελείτε την απïρριµµατική διαøείριση τη̋ 
σύµæωνα µε τη διάταêη για παλιέ̋ ηλεκτρικέ̋ και 

ηλεκτρïνικέ̋ 
περίπτωση πïυ έøετε ερωτήσει̋ Þσïν αæïρά 

απïρριµµατική διαøείριση παρακαλείσθε να έρθετε σε επαæή µε 
αρµÞδια δηµïτική υπηρεσία.

10. Πρïâλήµατα/λύσει̋ πρïâληµάτων
Η συσκευή δεν ενεργïπïιείται κατά τï πάτηµα τïυ πλήκτρïυ ON/OFF. Τι κάνετε; 

Εêασæαλίúετε ïι µπαταρίε̋ να έøïυν τïπïθετηθεί σωστά και να έøïυν επαæή.

øεστε σε επαæή µε τï τµήµα τεøνική̋ υπïστήριêη̋ πελατών.

Τα ηλεκτρÞδια απïκïλλïύνται απÞ τï σώµα. Τι κάνετε;
Καθαρίúετε την κïλλώδη επιæάνεια των ηλεκτρïδίων µε ένα υγρÞ, øωρί̋ 
øνïύδια συνέøεια αæήνετε να στεγνώσïυν στïν αέρα και τα 
τïπïθετείτε τα ηλεκτρÞδια εêακïλïυθïύν να µην έøïυν καλÞ 

αυτά να αντικατασταθïύν.
απÞ κάθε εæαρµïγή καθαρίúετε τï δέρµα, απÞ την εæαρµïγή 

µην øρησιµïπïιείτε κρέµε̋ και λάδια περιπïίηση̋.
êύρισµα µπïρεί να αυêήσει τη διάρκεια úωή̋ των ηλεκτρïδίων.

Η συσκευή κατά τη διάρκεια τη̋ øρήση̋ εκπέµπει µη æυσιïλïγικïύ̋ ήøïυ̋. Τι 
κάνετε;

ïθÞνη, αναâïσâήνει κάπïιï κανάλι; ! ∆ιακÞπτετε τï 
πρÞγραµµα µε τï πάτηµα τïυ πλήκτρïυ ON/OFF Ελέγøετε 

σύνδεση̋ µε τα ηλεκτρÞδια. Εêασæαλίúετε, τα ηλεκτρÞδια 
έøïυν µια σταθερή επαæή µε την περιïøή εæαρµïγή̋.

Βεâαιωθείτε, Þτι τï æι̋ αγωγïύ σύνδεση̋ είναι σταθερά συνδεδεµένï µε τη 

Pb       Cd       Hg



σταµατήσïυν ïι ηøητικέ̋ ενδείêει̋ µε τï κανάλι να αναâïσâήνει,
καλώδιï 

ïθÞνη δείøνει να αναâïσâήνει ένα σήµα µπαταρία̋. Þλε̋ 

∆εν πραγµατïπïιείται καµιά αισθητή διέγερση. Τι κάνετε;
πïυ ακïύγεται ένα̋ πρïειδïπïιητικÞ̋ ήøï̋,

αναæερÞµενα âήµατα.
τï πλήκτρï ON/OFF να εκκινήσετε εκ νέïυ τï πρÞγραµµα.

Ελέγøετε τη θέση τïπïθέτηση̋ των ηλεκτρïδίων και πρïσέøετε ώστε τα 
αυτïκÞλλητα ηλεκτρÞδια να µην âρίσκïνται τï ένα επάνω στï άλλï
Αυêάνετε 
Ãι µπαταρίε̋ είναι σøεδÞν άδειε̋.

Έøετε µια δυσάρεστη αίσθηση στην περιïøή των ηλεκτρïδίων. Τι κάνετε;
ηλεκτρÞδια δεν είναι σωστά τïπïθετηµένα. Ελέγøετε 

ηλεκτρÞδια είναι æθαρµένα. µπïρïύν να πρïκαλέσïυν ερεθισµïύ̋ 
στï δέρµα επειδή δεν εêασæαλίúεται πλέïν µια ïµïιÞµïρæη κατανïµή τïυ 
ρεύµατï̋ σε ïλÞκληρη την επιæάνεια. τï λÞγï αυτÞ τα αντικαθιστάτε.

Τï δέρµα στην περιïøή εæαρµïγή̋ γίνεται κÞκκινï. Τι κάνετε;
∆ιακÞπτετε αµέσω̋ την εæαρµïγή και περιµένετε να ïµαλïπïιηθεί η κατάσταση 
τïυ δέρµατï̋. κïκκίνισµα τïυ δέρµατï̋ κάτω απÞ ηλεκτρÞδιï πïυ æεύγει 
γρήγïρα είναι ακίνδυνï και εêηγείται µε την τïπικά ενισøυµένη κυκλïæïρία τïυ 
αίµατï̋.

Þµω̋ ï ερεθισµÞ̋ τïυ δέρµατï̋ παραµένει, πρïκαλείται πιθανά 
æαγïύρα ή µια æλεγµïνή θα πρέπει να συµâïυλευτείτε τï γιατρÞ σα̋ πριν 
συνεøίσετε τη øρήση. η αιτία να είναι µια αλλεργία στην επιæάνεια 
επικÞλληση̋.

11. Τεøνικά øαρακτηριστικά
Ùνïµα και µïντέλï:
Μïρæή καµπύλη̋ εêÞδïυ: διæασικïί παλµïί ïρθή̋ γωνία̋

�s
ΣυøνÞτητα 

εêÞδïυ:
εêÞδïυ:

ρïæïδïσία 

εæαρµïγή̋: απÞ 5 µέøρι 90 λεπτά ρυθµιúÞµενη
απÞ 0 µέøρι 15 ρυθµιúÞµενη

λειτïυργία̋: µια σøετική υγρασία 
απÞ 

απïθήκευση̋: µια σøετική υγρασία 
απÞ 

Βάρï̋: (øωρί̋ µπαταρίε̋),

Εêήγηση συµâÞλων: Εêάρτηµα εæαρµïγή̋ τύπï̋ BF 

Πρïσïøή! ∆ιαâάúετε τι̋ ïδηγίε̋ øρήση̋.

πÞδειêη: περίπτωση øρήση̋ τη̋ συσκευή̋ εκτÞ̋ των ïρίων των 
πρïδιαγραæών δεν εêασæαλίúεται η άψïγη λειτïυργία τη̋!

επιæύλαêη για τεøνικέ̋ αλλαγέ̋ µε σκïπÞ τη âελτίωση και την περαιτέρω 
εêέλιêη τïυ πρïϊÞντï̋.

αυτή πληρïί τι̋ ευρωπαϊκέ̋ πρïδιαγραæέ̋ EN60601-1 και 
επίση̋ και την EN60601-2-10 και υπÞκειται σε ιδιαίτερα 

πρïστατευτικά µέτρα Þσïν αæïρά την ηλεκτρïµαγνητική συµâατÞτητα.
γνωρίúετε, Þτι æïρητέ̋ και κινητέ̋ συσκευέ̋ επικïινωνία̋ HF µπïρïύν να 

επηρεάσïυν Ακριâεί̋ πληρïæïρίε̋ µπïρείτε να úητήσετε 
αναæερÞµενη διεύθυνση τïυ τµήµατï̋ τεøνική̋ υπïστήριêη̋ πελατών.

πληρïί τι̋ απαιτήσει̋ τη̋ ευρωπαϊκή̋ ïδηγία̋ για ιατρικά πρïϊÞντα 
νïµïθεσία περί ιατρικών πρïϊÞντων. Σύµæωνα µε τï „∆ιάταγµα για 

æïρεί̋ εκµετάλλευση̋ ιατρικών πρïϊÞντων“ ïæείλïυν να εκτελïύνται τακτικïί 
µετρητικïί έλεγøïι, Þταν η συσκευή øρησιµïπïιείται για επαγγελµατικïύ̋ ή 
ïικïνïµικïύ̋ σκïπïύ̋. και σε ιδιωτική øρήση συνιστïύµε ένα µετρητικÞ 
έλεγøï κάθε 2 øρÞνια απÞ τïν κατασκευαστή.


